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TRAGEDIA, 


SESOSTRIS, 


REY DE EGIPTO. 


Lia LES AGOTÓ 


ACTORES. 
[Amafís, Rey tirano de Egipto, Amante  k  Artensze, hija de Tanete. 
des Nittocris: Y) Tanete, Barba , fatrapa principal del 


Reyno, y Libertador de Sefoftris, 


Nitocris , vinda de 
Orgonte, confidente de Amafis y leal á 


Aprio, y madre 
de Sefofiris. | 


Sefoftrisi creido Ofiris, hijo natural 
de Amafis , y Amante de Arteni 
0 qUe 


o 
ó 


Sefoftris. 
Comparja de foldados. 
Mufica , Damas y Ninfas. 


Y 
La Scena se representa en Menfis y sus contornos. 
ANT 03 TT 


Parque deliciofo á la entrada de la Cim- 
dad, con vifta del Palacio de Amafs, 
y Templo al otro lado. | 


Salen Tanete y Sefoftris:, trayendo, efte 
una efpada guarnecida en la mano, y 
defnuda. 


Tar. Digno de tí fué el golpe::ya en Oft- 
ris | 

has muerto el hijo indigno del Monarca 
ulurpador que a Egipto tiraniza : 
y el otro q murió fué lu Ayo y guarda 
Canopo. ¡ 

Sefo/f. Solamente la obediencia 
me dió el impulío, fin faber la caufa 
de emplear en dos vidas inocentes 
el valor fin la ira. 

Tanet. En ela carta E 
y efe auillo con que ¿3 Amaís yenia 

Ls y, 


Coro. Nenmets fuprema, 

Deydad de venganzas, 
elcucha los yotos 
de quien oy confagra 
humos a tu templo, 
vidas á tus aras, 

porque aplaque fus quexas el Egipto, 

y el Cielo lu jafticia latisfaga. 
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% Sefofris, 


y le quitafte 3 traía vinculada 
la injufta fucelion, el vil derecho 
al trono Egipcio contra las lagradas 
leyes de humanidad , que por el digno 
legitimo heredero al Cielo claman. 
_SefofF. Y ele quien es “¿pues Aprio ya no 
ha muerto, 
+ y toda fu real prole delgraciada 
con él no faltó * 
Tan. No , vive en Sefoftris. 
Sefoj?. En Sefoftris + ¿aquel a quien las gra- 
cias 
de la bella Artenize deftinaíte 
en Íu primera edad * 
Tan. Aquel : ¡qué claras ap. 
feñales de fu amor dá lu triíteza ! 
Sejoft. Ay infeliz ! 
Tan. Llegó la deleada 
hora , Señor , de que mi jufto anhelo 
“corone mis leales efperanzas : 
llegó el día feliz en que defcubra 
mis Íecretos , y de las dudas (algas 
dé quien foy y quien eres, en el acto 
de beíar tu real mano. 
Sefoff. Que haces * alza, 
“Tanete , y de tus labios averigue 
la mifterioía accion. 
Tan. Átien de y calla. 
Sefoftris vive en ti : tu eres el folo 
que falvar pude de la ftirpe infaufta 
de Aprio , aquella noche del eftrago 
que causó a Egipto la ambicion tirana 
de Amaíis : yo fecarte pude oculto, 
y relervarte para la venganza 
de tu real padre y tus hermanos tiernos; 
haciendo que mis fieles te criaran 
tres luíltros ignorantes de tu origen : 
folo en ti, gran Sefoftris, y elta efpada 
¿que fué:inatil defenía al Rey difunto; 
le vén reliquias de tu regia caía : 
preyen:el corazon para la ruína 
del cobarde oprefor::: 
Sefoff. Aun mas agravias 
mi valor que le animas con tu aliento : 
vén conmigo, o li acalo re acobarda 
ler del tirano amigo , yo iré folo. 
Tan. No convienen ela delconfianza 
ni ele ardor juyenil, quando las fuerzas 


, fon defiguales : la prudencia y maña, 


nos han de conducir á la vidtoria, 
primero que los brios y las armas. 


Sefoff. Cómo ? 
Tan. "Tu has de fingirte el muerto Ofris, 


a Amafis prelentandole ela carta 
de la infeliz Laodice ; y efe anillo, 
que fué prenda falaz para burlarla 
de fururo Hymeneo que fruítraron, 
al vér lus tiranias enfalzadas, 

o el faftidio de afeétos pofeídos, 

ú quizá pretenfiones temerarias; 


defterrandola , luego que en fus fienes 


puío violenta la Diadema facra, 
con folo un confidente , que del hijo 
natural fuefe fiel maeítro y guardia, 
fin volverlos á ver tres luítros hace, 
quizá por no cumplirles la palabra 

a Leodice : y pues ella ya difunta, 
no nos queda teftigo que nos haga 
temer que le defcubra mi cautela 
antes que fe malogre la venganzas ' 
vén a Palacio , mueítrate al tirano 
con reípeto lagáz , y en ela efpada 
acredita la muerte de Seloítris, 


que. tantos fobrefaltos, tantas anítas 


le cueíta 3 y-mas ahora que el Egipto 
poblado de dudoías voces vagas 

de que vive, le bufca , deleando 

ver la familia de Aprio reintegrada 

a cofta de fus vidas en el folio 

donde tantas virtudes admiraban. 


Sefof?. Vamos, guiame tu,que no apetezco 


ya tanto la corona por lograrla, 
como porque en las fienss de Artenize 
dexe mi gratitud delempeñada. 


Tan. Aquií viene : fia duda cuidadola 


nos vá buícando : te permito hablarla 
porque no nos recele diftraídos ; 
pero te lo permito en confianza, 


y en la fé de que no has de delcubrirla | 


quien eres, 


Sefo/f. Yo te empeño mi palabra, 


Tar. Misa que penden oy de tu filencio 
un Imperio,an amor y dos venganzas. Vo | 


Sefofí. Idolo mio! 
Sale Art. Señor ! 
Sefoft. Podré arreverme 


; Rey de Egipto. 


á preguntarte ; s(i la pura llama 
que aníma mis “fentidos , y en mi pecho 
tu viíta enciende , quedará apagada 
al debil loplo SS una breve aulencia? 
Art, Pues cómo * que , Señor , ¿de mi te 
apartas * 
| Sefoft. Una gran precilion me lleya a Men- 
| 1S. 
Art. A que a Menfis £ 
¡Sefof?. Tn padre me lo manda. 
Art. Yalo comprendo : credula la plebe 
| Sueña vivoa Seloltris , y con maña 
| nos quiere dividir porque fe cumplan, 
fi es cierto fus primeras efperanzas 
«de calarme con él, facilitando 
| a un tiempo íu defenía, y que renazca 
¡la yirtud en el [olio de fu padre : 
propios de fu lealtad y de fus canas 
Íon los oficios 3 viva pues Sefoftris, 
- y reyme en el Egipto, y no en mi alma. 
Sefoff. Pero fi aun vive ? 
Art. Viva en hora buena: 
mi amor ya le fomenta de otra caula. 


| Sefoft. ( ¡Quién pudiera alentarla, y expli- 


carle ! ) 
y fi llega a reynar* 
j Art, Seré valalla, 
pero no elpola , porque no apetecen 
: mas trono que tu fé, mis finas anfias. 


Cielo 
tu vida , dulce bien. 
Art. Ya te feparas * 
Sefo/f?.Si5 que importa a Tanete mi añil 
: tencia. 
Art. Qué importa * 
i Sefofí. No lo sé, que fepas balta 
que foy conftante 5 y folo folicitan 
mis fienes el laurel de tu conftancia.v4. 
Art.Le quiero y delconfio::- mas la Reyna 
con el funeíto coro de fus Damas 
camina al Templo : por li ya me ha vil 
to, | 
forzofo es afiftirla y efperarla, 


AAA ARANA 


Sefoft. Mi lealtad te aleguro ; guarde el 


3 
Salen las Damas é6n cdnafillos de flores 
y tortolas ; luego Nictocris , todas con 
feñales de luto anque conropas bri- 
llantes , y comparfas de. rreR Auena: 
Coro. Nemefis fuprema, 
Deydad de venganzas, 
elcucha los votos 
de quien oy confagra 
humos ¿ a tu templo, 
vidas á tus aras, 
porque aplaque fus quexas el Egipto). 
y el Cielo lu juíticia fatisfaga. 
N:iól. Artenize* 
Art. Señora , ¿tan temprano 
diriges tu dolor y tus inftancias 
a las Deydades * ¿qué fereno dia 
- podremos ver enjutas tus peftañas * 
N:tt. Nunca ferá, mientras las reales fom- 
bras 
de mi efpofo y mis hijos no fe aplacan; 
y mientras con la yifta del tirano 
cada momento mi dolor renazca. 
Ver fin odio y lin pena á aquefte impie 
indigno turbador de mis paladas 
glorias , es impofible : y ali 4 Menfis 
volyer quifiera huyendo fu obítinada 
- voz, y lu aborrecido cruel femblante, 
que figuiendo mis pafos con el aiva 
. madruga a perfeguirme. Ya (us ojos 
el horror y la ira me arrebatan. . 
Art. Dificil es huir , pues para hablarte 
prefurofo fe acerca. i 


Sale Amajis, 


Amaf. Soberana 
Niétocris , ¿hafta quando tus enojos 
han de durar * ¿tan fiera, tan tirana 
es tu pafion, g el trono que te oÍrezco 
con mí mano no baften a templarla < 
modera las funeftas ilufiones : 
verás , Señora, menos preocupada, 
que mi conftante fé y el fauíto regío 
fon poderofos para fepararlas. 

Nriéf. Y dime , aunque me ofrezcas quan- 

to el valio o 
fertil contorno del Egipto abraza, 
2 qué 
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4 Sefoftris» 


. ¿qué puedes ofreéerme que fea tuyo* 
ni el profanado trono , ni las armas 
Egipcias tayas lon , ni lus grandezas; 
porque ni tu eres Rey , ni yo valalla : 
tu eres á pelar tuyo mi vafallo, 

y un vafallo rebelde á quien no baíta 
tiranizar el trono que aun pretende 
del corazon la pofefion tirana:; 

folo efe vil afeéto , ele atrevido 
orgullo tuyo es. 

Art. Señora, acaba, F 
no irrites mas al Rey. 

Amaf. Dexa que pruebe 
oy por ultima vez mi tolerancia. 

Nié?. Reconoce , inhumano , reconoce 
en mi tragica hiftoria tus infamias. 
Las fombras de mi efpolo y de mis hi- 

JOS Aa 

no dexen de aluftarte ; y defengaña 
tu avilantez , refrena el torpe orgullo, 
y no aceleres mas la ira fagrada 
de los Dioífes que han de vengarme un 


día. 
Ansaf. Tarde ferá; vé al Templo £i te 
agrada, 
y en los puros Altares quema incien- 
los, 


pon holocauítos en fas limpias aras, 
haz votos, y confulta con los Diofes; 
pero jamás confiés tu venganza 
mientras no ves, que a conquiftar, tu 
folio 
Jupiter miímo de fu trono baxa. 
Niél. No fiempre impunemente tus deli- 
tos 
vivirán como creen acoftambradas 
tus impiedades: teme pues, fobervio, 
teme que los impulfos de fu elpada 
para hacer mas feníibles los caítigos 
duplican el rigor en la tardanza. 
Vamos , y mas que nunca fervoroías 
repitan otra vez nueftras inftancias» 
Coro. Nemefis fuprema, 
| Deydad de venganzas, 
elcucha los votos 
de quien oy confagra 
humos á tu templo, 
vidas a tus aras, 


porque aplaque fus quexas el Egipto 
y el Cielo fu jufticia lot . ' 


Vafe con fu fequito , y Amas detiene ds 
Artenize. | 


Art. Con la Reyna. | 
Amaf. Que Reyna? Egipto lolo de ti! 
aguarda : y yal 
la fucelion de Reyes que fulpira. 
Art. Amaíis::- Rey::- Señor:;- 
Amaf. Bien es que añadas 
á elos titulos grandes el de efpolo, 
que es el timbre mayor de tu Monarca. | 
Art. Señor (qué le diré? ) no le me ol- 
vida 
quien eres y quien [oy : yo loy valalla 
folamente , tu eres mi foberano;:- 
Amaf. No digas tal + tu tienes en las al- 
mas 
mas dominio que yo fobré la tierra ; 
y quando mayor fuera la diftancia 
de tu eítado a mi eftado 3 mas conítane | 
tes | 
verias mis finezas mas bizarras. —- | 
Art. Señor, Niétocris , dignamente ocupa | 
vueftro pecho : no loy tan temeraria 
que pieníe competir con fus virtudes, 
fu merito y belleza. 
Amaf. Calla , calla, | 
no me la acuerdes , que fi hafta ahora 
quife | 
con fingidos afeítos engañarla 
y entretenerla mientras que en mis fie- | 
nes 
no miré la diadema afegurada ; | 
oy que lo eftá, ferá el primer delayre 
de lu orgullo befar tu mano blanca. 
Art. Dioles ! pero Señor::- 
Amaf. Mira , Ártenize, 
todos fon tus valallos ; efta guardia, 
en tu cuftodia feguirá tus palos 3 
y antes que nueva luz el lol nos tray. 
84, 
oirás las yoces conque los Egipcios 
mis glorias canten, y tu nombre aplau- | 
dan: he Gn, 


Amaf. Donde vas , Ártenize ?- | | 
| 
| 
| 
| 


Rey de Egipto. | Se 


Art, Ni en mi la voluntad tiene ufo pro- 
pio, 
mi efcucho vanamente confiada 
Jas lifonjas de amor , ni del deftino ; 
permitidme , Señor , que a confultar- 
las 
| con mi humildad, y con mi anciano pa- 
| iidre 
| merretire. 
Amaf. No tienes otra eftancia 
ya que Palacio : alli eftará Tanete, 

y alli feré yo miímo quien le haga 
«notoria mi fineza , y el gran premio 
que mi amor á fus meritos feñala. 

Art, Ah tirano ! 


Sale Or LOTE. 


Org. Señor* >. 

Amaf. Qué traes, Orgonte * 

Org. El cuydado de yer fi algo me man- 

das» 

una vez que faliíte de Pala cio 

me traía figuiendo tus piladas; 

quando atiendo que el pueblo conmo- 

vido 

«ocupar quiere, parte la muralla, 

y parte corre preluroía al campo. 
Amaf. Y pudiíte faber qual fué la caula £ 
Org.:Si Señor : noble joven eltrangero, 

penetrado de muchas cuchilladas 

vi en la: tierra difunto , laltimando 

el corazon a quantos le miraban: 

y de alguno que alli llegó primero, 

fupe que acompañado en la defgracia 

fué de un anciano , que con él venia; 
bien que las pocas treguas que le daba 
mortal herida , aprovechar pretende 

: en buícarte; y. a de lus aníias 
a Palacio dirige el pie cobarde. 

Org Voy a Palacio , porque fobrelalta 
la novedad mi pecho , y el anhelo. . 
de efe anciano acredita la importancia 
de.el acalo fatal y lus noticias. . - 
Tu , vé al ASMBIR a faber como def 

| pachan i 
los Diofes a la Asia Niétocris, 
que yo quiero acudir donde me llaman 


Er 
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otros Cuydados : vamos, Artenize. 
Art. Señor , yo iré defpues acompañada 
de mi padre a efcuchar vueltros pre- 
CEptos. 
ámaf. Ya lo fabes 3 y las ideas altas 
que debes concebir de mis finezas, 
no necelitan para meditarlas 
ni tiempo , ni confejo : sé obediente, 
y no defpiertes con tu repugnancia 
mis enojos dormidos al hechizo 
de tus dulces acentos y tus gracias ; 
que un poderoío amante delayrado 
con el aliento que fuípira , abrala, 
¿Aun no has ido tu al Templo? 
Or? Ya obedezco. 
Amaf. VE relervado , mira y oblerya y 


| calla. 
A Ah co folo aípiro A a complacer- 
te. vafe. 


Art. Quando (erá, Deydades irritadas, 
el dia , que os aplaquen mis fufpiros* 
Amaf. Vamos , y en leguimiento mis el 

quadras 
de fu Reyna y Señora, publicando 
mi rendimiento y fus fortunas vayan. 
Art. Ignorado Selo(tris , o eltrangero 
admitido, volved por yueítra cauía. va, 


Gavinete real ; Salen Sefoftris y Tanete 
Solos. : . 
Tan. Ya , Seloltris , eltamos en Palacio. 
Sefof?. Ira y horror me inípiran (us um- 
brales. 
Tan. En elte miímo fitio ,en elte miímo 
_Gavinete indefenío tu gran padre. 
contra tantos rebeldes cayó muerto 2 . 
alliaun hirviendo la inocente fangre , 
de tus tiernos hermanos , es alombro 
_del:tirano , y clamor a las Dey dades» 
En eíta Matan la real familia 
por defender lus Reyes , de cobardes 
+ Menó el adufto barco de Aqueronte, > 
hafta que en el teflon de fus lealtades 
probó el cuchillo de la muchedumbres 
y en elta retirada , tu real madre. 
rodeada del temor 2 llora las horas . : 
: de /u bien y los años de (us males. 
Vas? 


Sefoftris, 


Sefof?. Vamos , Tanete. 
Tan. Dónde , Señor, donde * 
Sefofh. ¿Efo dudas , delpues que me irri- 
calce ia 
2 vengar á mi padre y mis hermanos, 
i buícar el impio y á matarle. 
Tan. Señor , refrena el generolo brios' 
que acelerar el golpe [era errarle, 
y exponerte á mayores infortunios : 
aguarda la ocafion , y fupla el arte 
la fuerza que nos niegan los deftinos. 
Sefoft. Sigo el confejo tuyo ; pero dame 
fiquiera el guíto que a mi madre vea, 
que me dé á conocer , y que la abraze. 
Tan. El mayor rieígo , la mayor defgra- 
cia | 
ferá el que te conozca : fon muy gran- 
des 
los afetros de un hijo que [e pierde, 
para difimularlos al hallarle. 
“La abrazarás , pero vengada : en tanto 
de tu filencio pende todo el lance. 


Sale Amafis con la mitad de la guardia. 


'Amáf. Tanete ! pero quien eltá contigo * 

Tan. Eltrangero es, y á ti quiere poftrartes 

A4maf. Quien est de donde viene * y que 
pretende £ ) 

Tan. Solo contigo quiere declararfe. 

Amaf. Delpejen pues; y tu conmigo que- 


de 
Sefo/f. Sugeten mis impulíos las Deyda- 
des. Apo 


Permiteme Señor, que de Laodice::- 
Amaf. Menlajero importuno : di adelan» 


te. 
Sefof?. Ponga la ultima carta en tu real 
' mano. | 191 
Amef. Suya es 5 aun me acuerdo del ca- 
' raCter. 


Gallardo joven , alza mientras leo. 
Sefojt. ¿Qué el bolcan de mi pecho ne le 
Amaf. Dice ali : Efpofo infiel::- muger al- 

tiva! | | z 

wa que de mano y Reyno me privajte ; 

al tszimpo de morirs- murió Laodice £ 


Sefoff. Sigue y fabraslo, 
Amaf. Sin penfar en darte 
la moleffía de quexas que ya tienen 
tan cercano el momento de acabarfez:- 
murió en fin ! | 
Sefoff. Si , Señor. 
4maf. Cesó un cuydado 
mio ; te hago heredero de la imagen 
tuya 5 de Ofiris inocente alivio 
de mis defprecios , y mis foledades: 
con effa te le envio , y solo quiero 
[5 capaz es tu pecho de piedades; 
que con el mifmo extremo que aborre« 
. 5eS 
a ta ejpofa infeliz , a ta hijo ameso 
¿Tu eres Ofiris £ 
Sefoff. Si. 
Amaf. ¿Porque Canopo 
no te acompaña * dónde le dexafte 5 
Sefoff. De caduco murió. | 
Amaf. Dame otras pruebas de ti. 
Sefoff. ¿Conocerás efte Diamante * 
4Amaf. Es el anillo mimo en que a Láo- 
dice 
conforte me juré : dexa que enlace 
a tu cuello mis brazos, hijo mio : 
o momento feliz! yuelye á abrazarmes 
hijo Ofiris. 
Sefo/?. De fer digno hijo tuyo, 
otra prueba mayor pretendo darte, 
Amaf. Qual puede fer £ 
Sefofh. La efpada que a Sefoftris 
he quitado teñida de lu fangre. 
Amajf. A Sefoftris ¿ pues cómo::- 
Sefof?. Efta mañana ] 
quando el alva con timidos celajes 
la vecindad del fol anunció al prado, 
llegué de Menfis al cercano Parque * 
fientome al pie de un tronco, y vi dos 
hombres iS ? 
recatados hablar poco diftantes 2 
elcuché “atento , y percebi que un jo» 
ven 
á un anciano rencores le perfuade 
contra tu vida 5 audaz fe van: gloria 
de que es Sefoftris ; el caduco añade 
que el pueblo folo aguarda lu venida 
para poneríe en arma > y eli: 
u 


cr 


fu legitimo Rey como heredero 
unico de Aprio : no pasó adelante 
fu voz, ni mi paciencia : de mi efpada 
Juego el anciano fué defpojo facil, 
aunque no le fué menos de Seloftris 
el valor , tambien fué íu esfuerzo en 
-valde, 
que alli quedó por credito á mi triun- 
O, 
infepulto teítigo lu cadaver, 
trayendome la efpada en que fu enoo 
¿“vinculó la venganza de fus padres. 
'Armaf. Qué gloriofo trofeo ! quantos guÉ 
tos 
en tu prelencia y tu valor me traes. 
Sefo/?. Elperar debes de mi brazo altivo 
- mayor hazaña : tiemblen de mirarme 
los.atrevidos que el paterno folio 
no refpeten deíde oy , 0 le profanen 
lus enemigos , ya mis enemigos 
lon 5 y jamás recelo que defcanfen 
mis alientos de caltigar traidores 
halta.que los humilie , O los acabe. 
Tan. ¡Quanto en lu animo brilla la here- 
dada 
heroy cidad ! 
Amaf. Ayrado lu lemblante, 
aun á mi que me adula me forprende. 
Clame Nittocris a los Diofes, clame : 
confie en Íus votos y en fus holocauítos, 
Sefof?. Ah cruel! 
Tan. Mucho temo que arrebaten 
al Principe lus iras y [e pierda. ap. 
Permiteme , Señor , entre:las grandes 
mercedes que te debo que el primero 
lea, q al Principe ofrezca mis lealtades 
y bele la real mano : por tu vida 
que te temples,Señor,mira lo 4 haces.ap. 
Sefo/f. Agradezca la fuya a tu reípeto. ap» 
| Amaf. Elte es Tanete , de mis mas leales 
vufallos, primer fatrapa de Egipto, 
| a quien venero como amigo y padre. 
Tan. Kendido te doy gracias por tas hon- 
ras, ; 
y el parabien de tus felicidades. 
Amaf. Aun no las fabes bien; el fauíto dia 
completará Hymeneo, y A 
Xan. ¿Qué, aun renace 
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el amor de Niétocris ? 
Amaf. La aborrezco : 
mientras que la temi me fingió amante 
un politico amor. 
Tan. ¿Pues que hermofura 
merece tanto honor € 
Amaf. Elta que fale. | 
Tan.Artenize en Palacio? juftos Diofes! 1p. 
Se fofí. Suerte enemiga, tienes mas pelarest 
Sale Arten:ze con la mitad de la guardia 
de Amafís. | 
Amaf. No te admires, Tanete : ya Palacio 
fu digna eftancia es : [ola ella fabe 
la ciencia de adquirir reales afeítos, 
y dominar fupremas voluntades. 
Yo la mandé venir , y ahora la mando 
que le quede, y a ti que no la aguardes, 
pues lolo ha de tardar en fer mi efpofe 
lo que la prevencion del rito tarde, 
Conmigo has de reynar, ali lo quiero, 
So/o/f.¿Querrás tambien, Tanete,que ahora 
calle * ¡ 
Tan. St, 
Sefof?. No sé £i podré. 
Art. Terrible pena. 
Amaf. Habla , mi bien , no mi palion de- 
Íalres, UN 
Art.Donde lu padre eltá,no habla Artenize. 
AmafQue ha de decir? zacalo dudas caben 
en las ventajas que adquiris entrambos! 
Tan. Bulquemos medio para no irritarle ; 
hácia donde te llama tu deítino, 
debes, hija, acudir fin replicarles 
Art. Diofes ! pero tambien deben huirle 
los deftinos en fiendo defiguales, 
porque fon infelices : yo os venero 
como 2 quien fois, Señor; pero el que Os 
ame 
es dificil empreía : no.conoce 
el alvedrio leyes 3 y afi antes 
caminaré que al talamo al fepulcros 
perdornad,gran Señor, que os defengañe, 
Tan. Digna hija mia ! . 
Amaf. Puelto que me eftimas 
menos mal como Rey q como amante; 
calle el amor y hable el poder, Tanete, 
yo quiero con tu hija defpofarme. 
Oy has de fer mi e/poía , tu, Ártenizes 
tu 
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cu buícarás los medios de inclinarte, 
y tu los de inclinarla: y quando en- 
trambos 
dificultad tengais en agradarme; 
medios hallaré yo de aborreceros, 
y de vencer tambien dificultades 
de amor y de amiítad. Vamos , Oliris, 
. donde quarto y familia te feñale 
de mi heredero dignos : y vofotros 
confultad libres deíde aqui a la tarde, 
que os eftará mejor, trono y aplaulos, 
- 9 en publico fuplicio muerte infame.va. 
Sefoff. En tanto refpirad, que yo refuelyo, 
aun que pierda la vida , afefinarle. 
T4::.Tal no refuelvas,mientras yo concluio 
las prevenciones. | 
Sefo/?. "Tu mi bien::- 
Amaf. ¿Qué haces, 
Ofiris 
Sefo/f. Acordar los interefes 
- de los.tres, y decir que no defmayef. 
dimaf. Vamos , que entre mi enojo, o mis 
caricias 
ellos verán qual.es mas apreciable, 
Sef.Toda el alma fe queda enÁrtenize.vag. 
Art. Yo desfallezco ! foftenedme , padre. 
Tan. Forzofo es tolerar , y que evitemos 
la ira de nueítro Rey. 
Art. ¿Que aíi le llames 
al que oprimió tirano nueftra patria ? 
¿a un caudillo rebelde de cobardes 
afortunados dás tan alto nombre * 
Fan.Si, q en él refplandece ya el caraltes 
de Soberano, y efte le venero 
al miímo tiempo q aborrezco a Amaíis, 
Art. Y que y ¿me mandas q le correfponda! 
“Tan. No; que folo te mando feas conftante 
en reíiftir fus perfidos afettos 5 
que le aborrezcas y que no le ultrajes, 
ni le irrites : dilata íu efperanza, 
que algun dia fabrás quan importante 
«2 Egipto , y alos dos ferá el arbitrio, 
efperando que el tiempo adufto calme, 
“y que mano inocente te conduzca 
al trono llena de feguridades. - Vafe, 
Art. Veo de lejos el puerto ; pero dudo 
ue rumbo he de feguir para gozarle. 
- La confianza es vana ya en Sefoíkris, 


Vuelve. 


Ni¿l. ¿Sabes ya la refpueíta que he debido 


. Amaf. Yo pavor: 


el eftrangero que (agaz y afabíe 
me robó la quietud ; es impofible 
fiendo hijo del tirano que en mi padre 
tenga lugar ni apoyo en fus valallos ; 
¿pues:que difcurfo haré de que no faque 
confequencias funeítas * mas la Reyna 
le me acerca con placido [emblanrte, 
y aceleradas;- k 
Sale N:íc?. Abrazame, Artenize : 
llegó el ultimo dia de mis males; 
oy mis eternos lutos ferán galas; | 
hará Epipto en los bronces y en los jafpes | 
eterna la memoria de eíte dia. Es 
Oy verás en los brazos de fu madre | 
nueítro amado Sefoftris, y oy del trona | 
caerá el monftruo de Egipto formidablez. 
tanto el Cielo ofreció, tanto á los Diofes 
holocauftos y lagrimas perfuaden.o 
Art. Madre infeliz ! fin duda la refpuelta 
del Oraculo mal interpretalte. — | 
Sal.Am. y Org. Qué me dices * Orgonte £ 
Org. Que a Sefoftris | 
oy verá, le ofrecieron las Deydades. 
4maf.Bien podrá verle, pero no con vidas 
Art. Señora, el Rey: permite q á efperarte 
vaya a tu quarto,y huya de tu viltgva 
N:itf. ¿Impio., 4 que vienes ¿ » | 
Amaf. A felicitarte | | 
en tus confuelos, y a mirar anfiofo 
placido alguna vez tu roíftro amable, 
porque de tu piedad en tan gran dia 
el indulto tambien a mi me alcance. 
Niéf. Barbaro , sé que nada te le ocultay 
que hay valallo perjuro que te hace 
la efpia fiel, y todo fe me oblerva. 
Or, A tanto obliga la obediencia, 


| 


al Cielo £ 

Amaf. La sé, y sé 4 ha querido lilongearte,. 

Nui¿t. Y tan fereno eftás * ¿0 difimulas | 
el interior pavor que te combate ¿ 


Niéf. Porqué no * 
tiembla infelice, 
rayo, O acero que ya vibra , Ó arde 
contra tu vida en manos de Sefoftris, 
que ya viene á vergarme, y á vengaríe, 
ele pueblos y valallos ayudado, 


á 


Rey de Egipto. 


3 ajar fobervias y premiar lealtades. 


“Amaf. Mifera , fi en tu hijo folo fas 


mi ruina y tu venganza te engañalte; 
y [erán, fino tengo mas contrarios, 
mi laurel y mis dias inmortales. 
Cree Niétocris, que no bien oífte 

la voz Divina, ú mal la interpretaíte. 


¡Niéh ¿Y quien te libra del fatal deftino, 


ni del jufto furor de mi hijo * 


 Amaf. Nadie, 


ni yo de él necelito defenderme : 
y porque tu efperanza delengañes, 
olvida la memoria de Sefoftris, 

ú lagrimas preven para llorarle. 


N:cl. Porque * 

| Amaf. Porque ya ha muerto. 

Nié?. Muerto mi hijo * 

'4Amaf. Si, Niftocris, ha muerto; y no dif 


tante ' ] 
de Menfis yace paíto de las fieras. 


N:é1.No,no lo creo; ¿pues podia engañarle 


el Cielo, ni mentir a quien le ruega 
con viétimas , jufticia y fé conítantes £ 


¡'Amaf. No lo crees, ¿ mas lloras y te in= 


') 


mutas € 


Niét. O barbaro, O cruel! ya en lo q late 


me aviía el corazon que el mal es cierto, 
y el ultimo exemplar de tus crueldades. 
¿Te alegra mi dolor y no me temes * 
indignas fon , mas fon ciertas feñales 
de que es cierta lu muerte: ya diícurro 
como fer pudo : vino, le efpiafte, 

le defcubrifte, y la ambicion tirana 
del trono confumó tus ceguedades. 

Se obfervaron fus paíos , € indefenfo 
le mandafte matar , O le mataíte. 

Es afi? 11 lerá: porque el d:Ícurío 

rara vez miente, li adivina males. 

Y con que corazon ¿mas era el tuyo: 
hijo infeliz ! y defgraciados padres ! 
Diofes! ¿y ferá cierto que el tirano 
contra mi os ha tenido de fu parte? 
No ,.no lo creo , no : ¿pero que yelo 


«lifcurre por mis venas * ¿que bolcanes 


mi corazon abrafan? ¿que tumulto 

de difcordes pafiones me combaten * 
yo me yelo y me abralo; efpero y temo, 
y entre cantos afeítos defiguales, 


¿cómo tienen valor para afligirme ? 

¿no hay ninguno piadolo que me acabe! 
yo desfallezco ! aparta, no me toques, 
A Amafis que fe acerca. 

q en tus brazos las manchas de la fangre 
de mi efpolo y mis hijos me horrorizan 
imaginadas porque fueron reales. 

Ay Sefoftris ! ¿fiquiera dime quando 
lo íupiftes , y di de quien lo fabes £ 
Amaf. Del miímo vencedor tube ahora 

avilo, s ps 
N:¿?. Del cruel homicida * pa 
aAmaf. Si, y es facil , 
que le veas , y aun yo guftaré much 
de que tu le conozcas y le hables.. 
Nzc!. Venga, que ya mi labio fe prepara 
á llamarle impoftor y a ti cobarde : 
ya recobrada advierto que inducido” 
de tus cabilaciones y tus artes, | 
algun rebelde adulador fe ha hecho 
del fupuefto homicidio Autor infames 
Si pienfas defarmar con efa aftucia 
los Egipcios y á mi 5 pienfas en valde : 
ellos aman el nombre de Sefoftris, 
y yo creo á la voz de las Deidades. 
Tu labio me engañó: plegue a los Cielos! 
en que pienfas ahora * Di que llamen 
a ele complice vil en tus ideas ; 
G a efperarle a mi quarto, y a efperarte 
con él yo me retiro , donde queden » 
convencidas de entrambos las maldades. 
Ay!q entre el [obrefalto y la efperanzay 
que alientan el defeo del examen, 
temo que fe eternize el (obrefalto, 
y que la debil efperanza acabe. Vafes 
Org. Muger terrible! no hai pafion tan 
fuerte E 
de pena , O de placer:que la contrafte, 
Amaf. Con todo, efpero la has de vér ma- 
ñana eta ES 
rendida a fu deftino ,:.0 fus pefareso 
Sal. Tan. Gran Rey, Señor , Señor * 
Amaf. ¿Qué nuevas traes 
de Artenize* 
Tan. Otras lon y mas fatales, 
Amaf. Dilas. 
Tan. Que Menfis todo alborotado 
ocupa las murallas y las calles. 
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A4maf. Y que lo canía * 
Tan. El nombre de Seloftris. 
4m.Qué cuidado un difunto puede darme? 
Tan.Mucho, porque en la duda de q vive, 
y de que tu le prendas , O le mates, 
cada vaíallo quiere fer muralla 
que de ti le defienda y tus parciales. 
Am.Nenid conmigo entrábos, vereis como 
los fugeto con lolo prefentarme. 
Tan. Mal hareis, gran Señor, pues ferá el 
veros 
impulío de mas iras, y acordarles 
el motivo del riefgo de Seloftris. 
'Amm.No:dices mal;y pues los dos por gran- 
des | 
Satrapa y General [ois refpetados, 
ufad de todas las autoridades 
vueítras en mi defenía y lu caftigo, 
haciendo que perezca, O que fe aplaque. 
Pero tiemble el Autor , todo os lo fio, 
vida, Reyno y honor, fin fepararme 
de ayudar vueítras armas con las mías, 
participando el rieígo que os alcance, 
Org. No falgais de Palacio. 
4m. Elo prometo; 
y tu, Orgonte , procura que fe halle 
aquel anciano que antes me dixifte, 
porque alegure a todos quan en valde 
fuípiran por la vida de Sefoftris, 
como teftigo de que muerto yace ; 
y fi obítinado figue el pueblo, fea 
todo eltragos y ruina , fuego y langre : 
haciendo la memoria de efte día 
eterna en el horror de los mortales.vaf. 
Tan. Oyes, que anciano es ele de que ha- 
blabas “ 
Org. Un mal herido que logró efcaparfe 
del vil acero que mató á Sefoftris, 
y anfiolo buíca al Rey. 
Tan. Ay! que no fabes 
el daño que ([u.voz puede caularnos : 
vé, corre, bufcale, y haz que le maten, 
mientras ordeno yo por acá a todas 
las guardias que la entrada le embarazen, 
y las pongo de nueítros confidentes. 
Org. ¿Pues qué intento es el tuyo * 
Tan. No te pares, 
ni hagas la amiítad nueítra fofpechola 
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con el Rey que nos juzga fis parciales: 
tén fecrero y valor. 

Org. Aunque confuío 
te pienfo obedecer en todo trance. vaf. | 

Tan, Sies elte, Dioles ! el tremendo dia | 
deltinado a vengar las impiedades l 
del tirano , y oír nueítros clamoresz | 
dirigid mis acciones. | 

Sale Art. Padre , padre, 
ya el termino fe acerca. 

Tan. Haíta la noche | 
faltan todas las horas de la tarde: 
confia en ellas. 

Art. Siendo el eftrangero 
de Amafis hijo , ¿qué elperanza cabe 
en vos, en mi, ni el pueblo £ 

Tan. "Todavia | 

_ hos quedan efperanzas y mui grandes, 

Art.Elo no entiendo: folo sé que me hallo 
expuefta á una violencia deteftable, 
lejos del real efpolo prometido, 
y el alma penetrada del delaire | 
de haber dado lugar a un impofible | 
penfamiento-, que muere apenas nace. 

Tan. Y elo por quien lo dices * 

Art. Por Ofiris. 

Perdonadme , Señor, 11 el inclinarme 
fué delito 3 pues complice tu fuiíte 
quando nos vino a ver en hofpedarle, 
en alabar fus prendas , que no hubiera 
quizá yo conocido tan amables, 

y en no evitar que fueíen para vemos 
las ocafiones menos favorables, 

Tan. Ni es delito , ni yo eftoi pelarolo 3 
yo licencia te doy de que le ames 
y que le favorezcas , pues no ignoras 
que te lo eftima él, y me complaces. 

Art. ;Señor,y no es violento 4 yo empeñe | 

mi inclinacion en un hijo de Amafis £ 

Tan. Sea quien lea, él puede qual Sefoftris | 
engrandecerte : él vive de tu imagen | 
idolatra rendido pocos años | 
defpues que tiene vida, y muchos antes | 
de haberte vifto; y aunque tus virtudes ' 
de vencer á tus ojos lean capaces, | 
dilas que no (e opongan , porque tiene. 
tu amor ya por impuiíos auxiliares | 
merito y utilidad , correfpondencia, * 


| 


Rey de Egipto; 


y fobre todo el guíto de tu padre. vaf. 
'Art.Toda foi confufion; y entre las dudas 
tan raras que me cercan, tan notables, 
ninguna es tan terrible, ni intereía 
tanto el cuidado como hacer conftante, 
que el hijo de un infiel, de un fediciofo, 
3 mi me guarde fé y el Reyno eníalze. 
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Atrio magnifico, que conduce a varias 
habitaciones del” real Palacio. Salen 
Amafis , Sefoftris por diverfos lados 
con fus refpectivas comparfas. 

Sefo/?. A efeuchar tus preceptos obediente 
caminaba , Señor. 

d4maf. Ven , hijo mio: 
de un vulgo infiel, y de una muger loca 

-* confunde la efpesanza y los delirios. 

Sef. Pues que hai , Señor * 

Am. Que el pueblo novelero 
de la cruel Niétocris feducido, 
creyendo que aun exifte , le declara 

a favor de Seloftris mi enemigo. 

¡Sef. ¿Y quien lo foftendrá 1i yo lo niegof 

¡4/5. Elo es lo que pretendo : mira, bijo, 

qu hasde ira ver laReyna, y perfuadirla 

que Seloftris murió : di que tu miímo 
le quitufte la vida , y ele acero 

que uías y antes fué de él, lea teftigo, 

que a vifta de la madre prelentado 

confunda fu ¡lufion y lus caprichos. 

ISef.O hijo infeliz! Oo madre delgraciada!ap. 

¡Am.De que dudas" porq te has fufpendido* 

la qué aguardas 

Sef. Señor, ¿para qué quieres 

exponerme al furor, y los fufpiros 

de una madre infeliz * ¿y pord intentas 

que tan barbaro fea , tan indigno, 

| que infulte a una muger tan afl:gída? 

¡Am. Niétoc:is no es muger, es baífilifco. 

l5ef. Perdonadme, Señor: fi probar quieres 

mi animo y mi valor 5 manda q altivo 

a Exercitos contrarios me prefente, 

O con borraíca en mal feguro pino 

eruze del mar el dilatado efpacio, 

y me verás triunfar de los peligros, 


11 
Mas rió Me atrévo, ( o padre ! ) Mé aco- 
bardo 
al decir á una madre que yo he fido 
quien la privó de fu unica efperanza, 
haciendo vanagloria del delito. 
Am. Te reliftes en vano, yo lo mando, 
además de fer medio tan precifo 
para nueftra quietud : mas ella (ale ; 
yo eftoi prefente, y tu pienfa al decirlo 
que es enemiga vil de nueftras glorias, 
y te complacerás de fu martirio. 
Sale Nicf. Vuelyo á bufcarte para que me 
cumplas | 
la cruel promefa, donde eftá el iniquo 
que matador fe alaba de Seloftris. 
Que hace? q elpera? dónde eftá efcódido? 
Am.Nendrá,le oíras,Nittocriszno aprefures 
tu defelperacion. 
_Nuéf. Ya vengo á oírlo, 
y a verle ; mas con ojos que confundan 
la impoftura y al impoítor impio; 
y tu cruel , no efperes el deleite 
que te ha de refultar de mis gemidos; 
que a la q fué conftante en males ciertos) 
no podrá contraftarla tu artificio. 
Sef. O momento fatal ! 
Am. No tanto orgullo : 
y fi aun alientan debiles auxilios 
de efperanzas falaces en tu pecho; 
no los creas : bien puedes defpedirlos. 
N:c/.Bien,pesroen tanto q mi mal ponderas 
no lo haces evidente. 
A. Bien has dicho; 
voi a delengañarte: elte gallardo feñala. 
joven, es el que dió muerte á tu hijo. 
N:cf.Ouien! tu fuifte * pues habla y mani- 
fie (ta : 
la accion infame, fi el Autor has fido. 
Se/ Declaradla quien foy, Cielos piadofos! 
Señora, efcucha::- ma! la voz animo 
a el precepto del Rey : ¿0 quien hallára 
modo para explicaríe a dos fentidos £ 
N:¿f.Sigue, de que te inmutas? le mataftel 
tanto valor tuyifte* ah fementido! 
que bien tu palidez y tu filencio 
la falledad declara del defignio ! 
Am. Habla 3 lepa efa fiera de tu labio 
mi gloria, tu yalor y fu caltigo. 
Ba Fuer- 
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Se/. Fuerza cruel ! Señora, no merezcan 

mis voces el aprecio de tu oído; 

efta es la real elfpada de Sefoítris, 

ella te informará de fu deftino. 
Niét. Que veo ¿ ella es fin duda; o trifte 

alhaja ! 

bien la conozco: dí , vil aleíino, 

qué interes te movió? que ira fangriental 

te infpiraron las furias del abiímo, 

para defvanecer con .folo un golpe 

en mi efperanza las de todo Egipto * 
Sef. Qué no pueda explicarme! Si en tu 

mano : 

el teftimonio eftá mas fidedigno 

de la infelice fuerte de Sefoftris, 

¿de que firve (otra vez te lo repito ) 

que mis labios dupliquen tu quebranto! 

infpiradla quien [oi,Cielos benignos! ap. 
“Am. Vés como te he cumplido mi palabral 
Nil. Para qué me guardals* ¿parad vivos 

mis ojos conflervais , Dioles-eternos * 

ó malogrado afan de facrificios, 

votos y ruegos mios que fan poco 

pudieron alcanzar ! pero eran mios, 

y fueron defgraciados : ay Sefoftris ! 

tan fuípirado y tan delconocido 

deíde la infancia á tu infelice madre! 

Ay. elpada ! que fuiítes en el hijo 

tan inutil alhaja como en Áprio 

cóplice en ambos,€ inftrumento efquivo 

en la ruína de tu inocente dueño; 

de mi te aparta, que tu agudo filo 

es prefagio fatal para mi vida; la arroja. 

aun que fi por la vifta me has herido 


de muerte el corazon; no eres prelagio, . 


toíigo eres mortal y el mas altivo ; 
yo muero. 

“Aim. Pues que es efto * porque lloras $ 
¿Niftocris , dónde eftán aquellos brios 
son que como á cobardes impoftores 
ofreciíte primero confundirnos * 

Mira como los Diofes mal rogados 
de ti, y de tu ilufion peor entendidos, 
á tu fé reftituien a Setoftcis. 

Nit. Triunfa de mi dolor,triunfa enemigo 
de una madre infeliz 5 y li no baíta 
3 cu furor gozar del llanto mio, 
goza tambien mi fangre; O (1 pretendes 


por ultimo lautel de tus defignios 
que yo mifma conquiíte tus delaires, 
y fea tu elpolaz ya no lo refiíto : 

efta es mi mano , tomala , y con ella 
tendrás la aclamacion de los Egipcios 
Y de tan prodigioío ofrecimiento 

lolo en precio por viétima te pido 

para el templo del odio, la yil langre, 
la infame vida de ele Peregrino, 
moftruo, Autor de la muerte deSefoltris, 
cuia fombra aplacada folicito, 

“y con cuía venganza mas lerenos 
mis ojos podran verte mas propicios. 
Am. Tarde llegas : ¿querrás que facrifique 

para vengar al tuio un hijo mio * 
N:¿ét. Un hijo tuio £ 
Am. Si5 conoce a Oliris 5 
tu Principe efte es, y tu enemigo 2. 
temele , y en mi teme otro contrario 
que no fe acuerda ya de que te quifo ; 
teme a un efcarmentado poderofo, 
que nada configuió mientras que fino 
de tu altivez al fordo fimulacro. | 
dedicó adoraciones y fuípiros. 
Y no efperes que puedan tus lamentos 
penetrar lo infenfible de mi oído: $ 
ni fies de tus gracias , que tubieron 
tal vez de mis pafiones el dominio, 
porq expuliera el lauro de mis triunfosy 
íi triunfar no pudiera de mi miímo: 
además de q amor no es quien produce 
la docil voluntad que has prometido 5. 
ni en ti el alhago es un afeéto noble, 
fino eficaz afefto vengativo, 
que aníofo de mi fangre le parece 
corto precio por ella tu al vedrio. 
Pero en vano me mientes los favores, 
y mueftras fentimientos excelivos, 
que eftos me adulan mas por evidentes, 
y los otros me irritan por fingidos, vaf, 
Sef. Por evitar objeto tan funefto 
quiero dexarla, y al tirano figo, y 
N:iél. Fiero, detente ¿ quiero que me digas 
fi alivio cabe en mi, para mialivio, 
ú para maior pera , ¿dónde, quando, 
como triunfafte de él y. que te dixo? | 
Sef Tus males tendran fin, los compadezco; 


£ 


perdoname, Señora, que harto he dichos 
| y. 


v 
> 


: 
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y confia.que en breve:»- ay infelice! 

el Cielo cumplirá lo que ha ofrecido. 
Ay madre mia! y miétras::- yo no puedo 

el llanto contener. po 

INséL Pero qué miro? . bd 

cu fufpiras, cruel? me compadeces * 

¿Dime, dónde aprendifte el arte indigno 

de fingir + no con nueva tirania 

eternizar pretendas mi martirio. 

Barbaro , mejor es que le aprefures; 

fi en ti puede caber lo compaíivo, 

if defenvaina el acero, y pues vertifte 

| la mitad de mi fangre ya en mi hijo; 

| derrama la mitad aborrecida 

| que relervas : y fea el facrificio 
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de la caía de Aprio ( cenfumado 

por tus manos ) efcandalo a los figloss 

Ns Ala guardia y fe van. 

¡Sef. No puedo reliftir ! dexadme folo,. 
que quiero convencerla lin teftigos; 

¡Señora , reconoce::- 

¡Sal. Tan. El Rey tu padre 

| por ti pregunta. 

¡Sef. Pues, Tanete , amigo, 

vuelve, y dile que voy á obedecerle. 

Ter. No depende de mi 3 yo te fuplico 

- que vayas, porque importa tu afiftencia, 

y vá con tu piedad todo perdido. 

l- Vamos luego , Señor. 

INCL. "Tambien , Tanete, 

¡tu inífultas mi dolor! 

Tan. No eíftá en mi arbitrios : 

lo manda elR ey, y es bien q le obedezca. 

ii. Vamos. | 

¡Sef. Quien nunca vió mal tan precifo ! 

Nic. Vete, traidor, y ya q no me tiembles, 

al Cielo tiembla. 

¡Sef. Cree que yan conmigo 
todos tus fobreíaltos y peíares: 
cree que en los mortales no hai motiyo 
de efperar, ni temerz pues en fus dias 
ni el bien es permanente, ni el mal fijo. 
Y cree ultimamente que aunque oy fea 
hijo infelíz, no foi como has creído 
hijo malvado, y que quizá efta noche::- 

Tan. No dés lugar a que fegundo aviío 

de tu padre reprehenda tu tardanza :; 

todo Íe iba a perder fino he yenido,4/» 
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Niéf, Que me quieres decir * aguarda. 

Tan. Vamos. ] | 

Sef. Declaradla quien foi , Diofes propi- 
cios. Vafe. 

Nyct. O idea de mi pena imponderable, ' 

¡a que fatal extremo has alcendido 

que el propio 4 te ha dado los impul(os, 

compadece el eftrago de fu brio! 

pero no le valdrá íu piedad falía, 

ni lu pelar diículpa fu delito; 

que es hijo del tirano mas odiofo,. 

y ultima cauía del tormento mio. 

Sale Art. Señora * 

N:c!. Qué me quieres , Artenize * 

Art. Que los rayos del Sol me anuncian 
tibios | 

la vecindad de la tremenda ncche : 

del tirano he de (er, y en tal confliiíto 

folo puedo apelar á tus confejos, 

fin poder afpirar á tus auxilios. | 
N:c?. Los tendrás, Artenize, li me imitas, 

y con mi exemplo tu valor conquiíto, 

hafta vengar con animos conftantes 

una violencia y muchos homicidios. 

Sigueme , pues. 

«Art. Adonde * 
N:é!. Donde tengo 

refervadas las iras del cuchillo 

que ha de triunfar del barbaro alevofú. 
Art. Y ele quien es? 

Nzé?. El que mato a mi hijo, 

y a ti. del real efpofo te ha privado. 
Art. Pues q, ¿eftá el Agrefor ya conocido? 
Nil£. Si , y dentro de Palacio. 

Art. Pues que aguardas * | ! 
gulame donde eftá: con brazo invito, 

y Juítas iras le verás trofeo ] 

de mis furores a mis pies rendido : 

qual es lu nombre £ 
Ni¿f. Ofiris. 

Art. Cómo $ 
Niél. Ofiris. | 4 
Art. O Deidades! qué nombre! q enemigo! 
Nizc?. Qué te fufpende?! dad, 
Art. El Principe * Señora. 
Nsct.Que Principe? ¿no vés q en el indigno 
efta violento nombre tan fagrado 
Mamale hijo de Amaís, a ó: 
e 


ES 
yr ¡legitima rama , qué del tronco 
tan folo nace á propagar los vicios. 
"Art. Grave el empeño €s::- 
Niél. ¿Tan mal empleas 
tu grande corazon * ah! ya averiguo 
que la efpoía elegida del vil padre 
al hijo guardará : yo habia creído 
fentimientos mas nobles en tu alma. 
"Art. La reflexion, Señora, del peligro 
no es temerle, ni huirle: en mis acciones 
verás que a complacerte [olo afpiro, 
y a vengar las ofenfas de Sefoftris ; 
( mas no contra mi bien, aunq iras finjo 
por poderle librar y afegurarle, ) 
y para delmentir tu errado juício, 
lin tus auxilios ya, ni tus confejos 
que puedan llegar antes imagino, 
que a mi las prevenciones de tus armas, 
la noticia del triunfo a tus oídos. vafe. 
Ni¿l. Aguarda, efcucha, pero que rezelo £ 
ya tengo compañera en mis defignios, 
y compañera en quien el bello roítro 
defmienta del eftrago los indicios. 
Luego que el Sol en el opuefto clima 
empieze a dar el luminolo giro, 
morirán los traidores 3 pero Amaíis 
fe acerca con Tanete divertido, 
y fin los dos , Oífiris mal feguro 
donde quiera que efté, q elté es precifo, 
pues fu nombre es odioío a toda Menfis, 
y en Palacio es apenas conocido: 
yo le voy a bufcar , y aprovecharme 
quizá de la ocafion, o del defcuido 
en que le pueda hallar. Altas Deidades, 
guiad mis pafos al funefto fitio 
de íu tragedia , porque airolos queden 
mis rencores y vueítros vaticinios.vaf; 
Sale Amafis , Tanete y foldados. 
Am. Conqué puedo efperar q menos fiera 
correfponda Artenize a mi cariño * 
Tan. Fuerza es aflegurarle : ali lo aguardo: 
y en efta miíma noche yo confio 
que la verás , amante , elpoía y Reyna, 
unida a lu Monarca. 
MA. Si configo 
ver conquiltado fu deldén primero; 
prefto me olvidaré de lus defvios, 
Y premiaré conítante fus finezas; 
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y para que lo veas , folícito 
que la vamos a ver, y que conozca 
que prefto empiezo a [er agradecido. 

Tan. Señor::- pero ella viene acelerada. 

4m. Vete , Tanete, dexala conmigo | 
en libertad , que quiero que conforme | 
lin tu reípeto Íu favor divino. | 

Tan. "Dambien ferá capaz de forprenderk 
tu real prelencia::- el 

Sale Artenize. 

Am. Dueño Peregrino | 
de ta Monarca , que fus glorias funda ' 
lolo en la fujecion a tus hechizos, | 
cómo vuelves * ;eftá de tus enojos 
acalo el voráz fuego ya extinguido 

Tarn. Si, Señor. 

«Am. Dexala que ella reíponda. 

Art. Temo a mi padre! 

Am. Haz lo que te digo ; 
dexala en libertad por un momento, 

Tan. Señor , a obedecerte folo afpiro, 

y tu, hija mia, pienía lolamente 

en lo que ya otra vez mi voz te dijo: 
oy has de fer efpola y Reyna, cuida 
de no defmerecer trono y marido. vafz 

Am. Al fin puedo efperar que mis finezas | 
conftantes, mis amantes defvarios 
fino han llegado a merecer tu aprecio, 
haian llegado a fer menos mal viítos $ 

Art.Señor, un pecho acobardado en valde 
pretende hallar Jas lendas del cariño, 
porq es la del temor pafion mas fuerte. 

Am.;Pues di , que te acobarda * 

Art. "Tu peligro : | 
tu peligro , Señorz que hai quien defea, 
y quien intenta con impulío altivo 
en tu real fangre fu mortal venganza. 

Am. ¡Quien de lu miíma vida aborrecido, 
a mi vida fe atreve? 

Art. No es la tuya. 

Am. ¿Pues a quien amenazan £ 

Art. A tu hijo. 

Arz. De culpa tan atroz ¿quien es el reof 
Art. Que no me lo preguntes te fuplico, 
porque no debo publicar fu nombre, 

habiendo defcubierto (u delito. 

Am. Manifiefta el traidor. 

Art, Pideslo en yano. 
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Am. Lo pedirá la fuerza. 
Art. yHas conocido 


con quien hablas? ¿tan prelto de Artenize 

la conítancia entregaftes al olvido < 

¿con la fuerza y la ira me amenazas, 

fabiendo ya con que teflon refiíto 

de un real amor, y un trono las violen- 
cias £ 

Mal me conoces : fi el amor me hizo 

en parte hablar; tambien callar en parte 

me manda la virtud : vela advertido 

del peligro de Ofiris , porque tenga 


¡defenía en tu poder y mis avifos; 


y fin hacerme infiel y [er tirano 
no me obligues á mas, q harto te digo. 


A 7. Calla lu nombre ; pero dá a lo menos 


algunas pruebas mas a mis indicios. 


Art. Ni una palabra mas de mi pretendas, 


que ya te declaré quanto he podido.va. 


17.Aguarda, efcucha::- pero fon fus plan- 


tas 
como antes fué fu voz rayo improvilo: 
del furor ocupado en tal alombro 
a relolver no acierto lorprendido; 
la langre helada el palo me entorpece, 


“y tal horror me cerca , que no elijo 


confejo alguno: qué debo hacer, Dioles* 
¿de quien podré fiarme * ¿Qué camino 
debo elegirí mas ay! ¡que puede en tanto 
Ofiris peligrar! corazon mio, 

mira que eres de Amafis; ¿qué vileza 
dilipala lobervia de tus brios * 
Advierte que no es tiempo de difcurfos, 
ni de reípetos : pero ya me has dicho 
del primer fobrefalrto recobrado, 

que Seloftris fué muerto por mi hijo, 

y fu madre deflea la venganza : 

bien dices : peníamientos tan altivos, 
folo en la idea de Niétocris caben 

de [us odios mortales fugeridos. 

Rea es de eftado, pues la paz perturba 


| del Reyno,y [e convencen fus defignios 


contra elPrincipe: muera pues Niétocris: 


' quedarán con fu muerte los Egipcios, 


lin el impulío de fus inquietudes 
pacificados : quedará tranquilo 
real lucceíor de la corona, Oliris, 


sy yo vengado en fin ; ea deftino, 


1 
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| "e 
por mas que en tus influxos favorables 
ningun mortal la duracion ha vilto 3 

y 0, que excepcion de tu variable genio 
fiempre vivi de ti favorecido, 

por ultimo blafon tambien aguardo 
gozar de tus firmezas el prodigio. vaf: 


Jaráines reales : agradable finfonia de 


flautas y violines, que imite el placido 
deliciofo ruido de pajaros, ojas y fuen 
tes , fonando de modo que no impida la 
repre fentacion. Sale Sefoftr:s. 


Sef. Que grata foledad ! ¡0 quien pudiera 


disfrutar por un rato con [fofiego 

los placeres que cauían al oído, 
arboles , fuentes, pajaros y vientos! 
pero por mas que todos compalivos 
pretendan adularme , o lifonjeros; 
¿que objeto habrá tan eficaz que pueda 
divertir mis amargos penfamientos t 
apenas me permiten mis cuidados 
reparar la cultura , y el eímero 

del vergel ; ¿quando, Diotfes, ferá el día 
que reípiren fin [uíto mis alientos * 

¡o lfombras horrorofas de mis males 

q a qualquier parte me venis figuiendo! 
oh,imagen de mi bien! qué mal produce 
entre los fobrefaltos los confuelos ! 

j Se fienta, E 
mucho tarda Tanete, que aguardarle 
me mandó oculto en eíte fitio amen 
para comunicarme [us ideas, Ñ 
y diíponer los ultimos esfuerzos 
de fu lealtad. ¡Ay dulce madre mia, 
que ofendida te vés de mi filencio ! 
pero ali lo difponen las Deydades 
quizá propicias ; y tambien Morfeo 
parece que piadolo , porque cobren - 
algun vigor mis fatigados miembros; 
ya mi animo oprimido vá ocupando 
las imaginaciones con el fueño, fe duer. 


Sin cefar apenas perceptible la mujica, 


fale Nittocris recatada y folicita. 


Nz¿!. Adonde le hallaré * donde fe oculta? 


donde eftará* ¿quien me dirá del reo 
del mas torpe homicidio y mas infame? 
quien le defenderá::- pero que veo? 
¿no es efte que aqui duerme de/cuidadof 
$ , que del Sol los ultimos prin? 
| bal 
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baftante alumbran pafa conocerle, 

O Diofes vengadores ! ¡y que prefto 
me ofrecifteis la viétima agradable 

1 vueftro jufto enojo y mis defeos ! 
que fofegado duerme! haíta el defcuido 
es criminal tambien en un perverlo.: 
Al fin, impio, te hallé : como Sefoftris 
fué de tus iras infeliz trofeo faca el pur. 

en el Abril de lus floridos años, 

- afi tu morirás; bien que a defpecho 
de digna mano y de razon mas jufta. 
Cae á mis pies , cobarde::- mas q yelo 
entorpeze la mano, y el impulfo 
del brazo debilita 3 en tal extremo 
que Ofiris aun refpira , y defmaiado 
folo miro a mis pies mi propio azero * 
Niétocris, vuelve en ti: no has conocido 
tu contrario ? ¿pues que baftardo afeíto 
puede de tu valor quedar triunfante 
en batalla tan debil a tu aliento * 
Muera : muere traidor::- 

Vaaalzar el puñal,y fe fufpede otra vez. 

Saf. Madre , detente. : foñando. 

Niéf. Al dulce nombre toda me fufpendo 
fegunda vez , y tibios mis rencores 
ignoran el camino del esfuerzo, 
Sombra infepulta del difunto hijo 
11 fue tuja la voz que trajo el eco, 

¿porque, di, me malogras los impultos, 
vio vengado no eftás ni fatisfecho * 
pero que necia foi * ¿que ilufion vana 
me puede perfuadir el devaneo 
de que la voz que oí fué de Seloftris 
delirio fue de Oíiris, que durmiendo 
fueña con fus temores, y procura 
delarmar mi venganza con fu ruego. 
Piedad infpira fu agradable roftro; 
pero no le valdrá, porque me acuerdo 
de que es hijo de Amafis,y en lu muerte 
folicito del padre el efcarmiento. 

Coje el puñal. 
«Sombra de mi hijo amado, a ña vifta 
de mis anftas eftás, mira el efeto 

de mi digno furor:s- 

Al dar el golpe fale Amafis > la quisa el 
pañal y cefa la finfonsa» 

An. Muger impia, 
que vas a hacer* > 


Niél. Hechó mi fuerte el refto. - - | 
Am. Hijo, delpierta: ola Tanete:; b0rs 
ola guardias. | 
Se/. Ay infelice , que veo * 
Am. ¿Di , malvada, qué furia tu plas man: 
adiefkró para tal atrevimiento 4 
N:ic!. Un golpe quile dar que te bars | 


a fentir el dolor de un de muerto. 


Sef. Qué mano me infultós qual me de 
fiende? 
Am. Que tienes qué dudar t s 


Sale. Tan. Señor , que es efto? 

Am. Si no fuera por mi, querido Oliris, 
ya hubieras dado tu poltrer aliento - 
a manos de eía infiel. 

Niéf. Por no fer digno 
de tan alto blalon lo eftorvó el Cielo, 

Tan:O q no emprenderá el amor de madre 

Am. ¿Aun mal lograda, fin temer el riefga 
la cruel intencion te enfobervece * 

N:¿cf.¿Quien te ha dicho que tiene el had: 

“aduelo 
dominio en mi * tan Íolo de habe fidc 
erezoíla en el golpe me entriftezco. 

Am. Ola foldados, llevefe a fu quarto 
donde aguarde el caftigo mas funeíto; 
y tu le has de imponer. 

Sef. O ley injufta ! | 

Niét. No le refifto : sé que le merezco, 
y aun dudo fi habrá pena que caftigue 
la. culpa de que viva el juez tremendo: 
habla, que te fuípende* la conftancia 
que en la mano faltó , referya el pesho 

Am. Morirás. 

Niél. Ya lo se. 

Tan. Tan grande prenda ap. 
no debes exponer 3 mira que el pueblo 
la venera, y que oy Íolo ella puede 
fervir de rehenes contra fus extremos. 

Am. Bien dices, vivaz pero afegurada. 
Qué te fufpende, Ofiris 4 11 El objeto 
fatal de tu peligro aun es alombro 
de tu irritado labio jufticiero; 
yo te le eyitaré para que libre - 
la puedas fentenciar. Llevadla luego, 

Sef. Ay infeliz ! 

Nzct. Temed , temed tiranos, 
la ira de la Deydad 5 que yo:no temo» 

Tus 
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Tu afefinaftes A Aprio3 tu a Sefoftris; 
fin- que a aquel le valiefe el privilegio 
de fer tu Rey, ni a eftotro la inocencia 
con que fufrió las penas de un deftierro; 
pero aun viven en mi madre y efpofa,- 
no 4 los vengue, fi que clame al Cielo, 
que el poderofo rayo de fus iras 
confuma tus altivos penfamientos. 
No me tengais por debil enemiga, 
. por mas que los peíares y los yerros 
de la prifion opriman mi conftancia; 
pues al fin [oi muger y os aborrezco +: 
y aquel palado intento malogrado 
era quizá el menor de mis intentos. 
Matadme ), mas mirad no [e os olvide 
que fea con brevedad y con fecreto, 
porque aunque prifionera, trifte y fola, 
“sé que foi Reyna, y tengo mas imperio 
en las vidas de todos los Egipcios, 
que tus contrarios : harto lo encarezco: 
matadme pues ¿3 mas nunca con mi 
muerte 
fe aplacan vueftros fuftos y recelos ; 
porq el Cielo ha ofrecido mi venganza, 
y una vez expedido fu decreto 
fe cumplirá, que no es pofible falten 
a mi fé y mi dolor el digno premio, 
y a tanto crimen vueftro los caftigos. 
"Temblad 3 monftiuos , tembiad, que 
yo no:tiemblo 
or mas q me afijais. amos, loldados. 
D:ofes,dadme favor, o fufrimiento. llev. 
dm. Fiera muger ! Tanete, ya es precilo 
que muera: a todo trance lo he refuelto. 
ef. A vifta del motivo de fus queens 
——fufre el delirio del amor:materno:: 
sé piadofo , Señor. 
ám. Repara 3: Ofiris, 
que es vil ela piedad, 
Tan. Yo te aconfejo : 
ue fu vida es el precio delas AAN 
Am. Ah! pele a mi fortuna ! la concedo 
la vida mientras duren mis temóres, * 
Sef. Efperanzas perdidas, alentemos. ap. 
Am. Pero di; aunque fir vida nos importa, 
| ¿nonos queda é (u aftucia mayor rielgo * 
¿quién nos podrá librar de fus traíciones? 
Han. Yo, li la co:fianza te merezco, 


/ 
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nz 
de que lo dexes á mi Cargo todo. 

Am. La tienes. 

Tar. Pues efpera de mi zelo 
vér a Nidtocris prefto reducida, EN 
al Principe en el trono ,:tusheredero 3 
aclamada Artenize como Reyna, 
relpirar en las almas los contentos, , 
la turbacion de Menfis caftigada, 

y dominar la paz en todo el Reyno.va. 
Am, Mucho ofrece: ¿mas Íabes, hijo mio, 
a que Deydad, a que inirada fupremo 

debes la vida € 
Sef. Solo a tu cuydado. | 
Sal.Art. Llena de turbacion A laber vengo 
¿que prodigioía novedad a todo 
Palacio comunica fus afeétost 
Am. ¡A que buen tiempo llegas , prenda 
amada ! | 
¿mas quando tu llegaftes a mal tiempo" 
¿Conqué por fin ignoras todavia a Sef. 
quien induxo mis pafos al momento 
precilo en que no habia mas diftancia 
que la que habia del puñal al pecho 
de tu vidaatu find 
Sef. Yo folamente á tu amor paternal (e lo 
agradezco. 
Am. La accion fué mia, pero fueron antes. 
de Artenize el impulto y el portento. 
Sef. Diofes , que elcucho € 
A. Por librar tu vida: 
y evitar mi pelar , previno el riefgo 
a mi oído fu amor : lu amor que debe 
unirnos en el yugo de Himeneo, 
luego que acabe la felice noche 
de iluminar la esfera de luceros 
para anunciar al mundo mis' "fortunas. 
Sef. O qué pelar ! ap» 
Art. O que fatal recuerdo! | 
Ar. Ella es tu Reyna y tu libertadora; 
es tu Deydad y mi adorado ducño ; 
hablala pues, y ofrecela los cultos 
de ru humildad y tu agradecimiento ; 
queda con ella, y: dila que cobardes 
todavia en fu agradó mis obflequios, 
«por evitar el verlos defairados, 
¡fe vale de tu voz para ofreeerlos. vafe. 
Sef. Ah injufto! Fra al o bella Ar- 
tenize, 000 
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misnueva vida 4 tus piedades debo * 
defde oy (erá felíz, o ya lo es, quando 
dadiva de tu mano la contemplo. 
Art. Si, Ofiris; por librarte fuí traidora 
:á Nittocris': lu vida , fus fecretos, 
fus confianzas , quando fe trataba 
de tu peligro nada me influyeron. 
Conocí que las iras de la Reyna 
eran juítas + fabía quan ageno 
era de mi valor , y mis virtudes 
el dar la vida al homicida fiero 
de Sefoftris 3 y sé que en la venganza 
de fu muerte me toca igual empeño : 
"pero mi inclinacion mas poderofa 
le opuío a todos mis conocimientos, 
y venció la piedad. 
Sef. Ay que no alcanzas 
quan oportunas tus piedades fueron3 
y quan agradecido dedicarte 
lus felices relultas apetezco. 
Arr. Si mi folicitud te fué propicia, 
folo un favor me bafta para premio. 
Sef. Qual esí dimelo pues porque me 
enfaye 
a obedecer rendido tus preceptos. 
"Art. Que evite tu poder, o tu difcarío 
- Ja union de Amaíis 3 adornado el "l'em- 
plo, 
prontos los Sacerdotes y preparados 
ya los cendales, y la tea ardiendo 
íon funeíto prelagio executivo 
de la proximidad de mi tormento. 
No me deslumbra el refplandor del tro- 
no, 
que ya tres veces fué fatal objeto ' 
de mi elperanza : ya murió Sefoítris, 
' que legitimamente fué el primero 
que debió conducirme a [us aplaulos : 
confiarle de ti que eres el reo , 
de fu tragedia, ni el honor lo extge, 
ni fon tan temerarios mis afettos : 
baíta el aliento que por mi refpira, 
paraque nunca dudes que eran ciertos. 
Querer atropellar las repugnancias : 
que me infunde de Amafis el afpetto, 
no es pofible, y primero que mi guíto, 
viétima a lu furor ferá mi cuello. 
El rencor de la Reyna me amenaza 


' 
| 
| 
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quando fepa que yo la he defcubierte 
y he malogrado [us fatisfacciones. 
Nii padre me ha ofrecido vér el puert 
de la feguridad 5 pero yo expuefta | 
vivo entre táto elcollo como encuentre 
Ya el Sol delamparó nueítro Orizonte' 
y la noche apreíura el paío lento, 
porque no Íe dilate mi defgracia, 
o aconfeja , O procura mi remedio. 
Señor, tal es mi pena , tal mi ahogo: 
y finalmente llegó a tal extremo 
mi delamparo , que buícando viene 
en. tu. mano fangrienta los confuelos. | 
Sef. Y he de callar * A 
Art. Señor , que me refpondes * | 
¿te dás por ofendido de mi ruego? | 
Sef. Que la diréf mejor ferá dexarla, Ap! 
fi ha de durar conftante mi filencio. toc | 
Art. Adonde volveré la trifte viíta | 
que no encuentre un pelar Y ¿pero qui! 
es elto £ | 
Se oye lejana mnfica feftiva de voces 
infirumentos y y luego que fe haya cm 
pezado la letra figne la reprefenta' 
Ci07. 
Coro. 


| 
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Admite propicio 
¡fagrado Himeneo 

oy en tus Áltares e] 
viítimas y afeétos; ] | 
porque fe profperen 
guirnaldas y fuego. 


Art. ¡Ay quan en valde en mis primeros 


fuítos +, | RAE 
de(perdicié mis lagrimas y alientos, 
lin adyertir que habian de faltarme 
para explicar las.anfias del poftrero ! | 
Sef. ¿Qué feltivo rumor eltraño es elte 1 
¿y que dolor aumenta tus extremos $ 
Art.Que empiezan los nupciales regocijos, 
y aquellas voces que [e efcuchan lejos, 
las oye el corazon deíde tan cerca, | 
como que vá a morir entre fac.fos. 
Sef. Aquí demi valor : bella Artenize, | 
no es limitada:la piedad del Cielo, + 
ni fon tus penas tan irremediables, 
¿ni mibrazo te ha fido tan adverío, 

ni. es tampoco tan debil que no baíte 

a delterrar de ti los fentimientos. al 

Í 


] 


Rey de 
Nila impiedad de Amaíis, ni el tirano 
Ofiris lobreíalten mas tu pecho; 
que fin uno y fin otro oy venturofá 
ceñirá la guirnalda de Himeneo 
tu hermoía frente , y el fitial dorado 
del miímo real dofel ferá tu afiento. 

Art. Tanto no pido. 

Sef. Pero tanto debes 
confiar de mi fé, tanto te ofrezco. 

Art. Pero::- Cielos::- con quien::- 

Sef. Con quien acalo 
logró tu inclinacion. 

Art. Yo no te entiendo. 

Sef. Ni yo puedo explicarme mas ahora; 
mientras q yo a la vifta del Rey vuelvo, 
vé tu a ver a Niétocris : alegura 

«Su confianza : alivia lus tormentos; 

- y eltorva que execute fus rencores, 

“procurando fagáz entretenerlos. 

Arr. Pero, Señor, de un enfaíis tan fuerte, 

¿cómo he de fofegar el penfamiento * 

Sef. Efperando. 

Art. No cabe en mi efperanza. 

Sef. Quieres que me declare < 

Art. Elo pretendo. 

Sef. Pero mira que expongo en la noticia 


de hacerte tan felíz como defeas, 

y librarte de Amaíis. 

Art. Ya no quiero i 

laber nada : muger foi afligida 

que contra ti le vale de ti melmo: 

tu entre la obligacion y la heredada 
tiranía verás qual es primero. 

def. Ahora , Diofes , imploro vueítro au- 


Les Cero. 
Art. Deydades, acudid con el remedio 
l amimdl::- quiere srfe. 


ef. Donde vas * 
A7f. A obedecerte : 

tu brazo y tu intencion ayude el Cielo. 
ef. Vas confiada * ñ 
Arr. Es muy executivo 
' para la confianza mi tormento. 
ef. Aun mas executiva la fortuna 

fuele variar del mundo los fucefos 3 
confia pues, y efcucha fin zozobra 
elas yoces que fuenan en el Templo. 
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que te diere , la accion que te prometo 


Egipto. 
Art. Cómo “11 folo para mies funefta 
la florida guirnalda de Himeneo, 

y fú coro pregon de mi fuplicio, 
Sef. Como quizá podrás de aquiá un mo- 

mento 
elcucharlas felíz , quando repitans:- 
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Ellos reprefentando los verfos que fe fé 
guen mientras la mufica. | 

Coros Admite propicio, 

fagrado Himeneo 
oy en tus Altares 
viétimas y afeftos; 
- porque [e profperen 
guirnaldas y fuego. 

Art. Ya repiten fegunda vez , haciendo 
que mi vana efperanza fe difipe, 
apenas fe ha formado en fus acentos. 

Sef. Artenize , conftancia. 

Art. Favor, Diofes ! 

Sef. Cielos , piedad ! 

Los dos. Amantes verdaderos, 

li tuviíteis tal vez iguales penas, 
contemplad mi martirio por el vueítro. 


Ia) CAÑO der nÓ 


Salon real : Nitlocris, Ártenize y dos fol: 
dados a las figuradas puertas con fa- 
ble defnudo rerciado. 


Nic?. ¡O qué mal, Artenize, correfponden 
a mis ardientes iras tus defmayos, 
y deícuidos ! 

Art. Señora , habla mas quedo, - 
que pueden percibir lo que tratamos 
las centinelas que andan a tu vifta : 
drpuefto a tu venganza eftá mi brazo; 
pero no quiero prevenir el golpe, 
hafta hallar ocafion de alegurarlo. 
Ah! quizá no feré yo menos digna 
que tu de compafion ; pues batallando 
además de mis penas con mis dudas, 
fuíro tormentos tan extraordinarios, 
que mi muerte confiíte en padecerlos, 
y fu remoto alivio eftá en callarlos. 

Ni¿f. No creí que el amor de mi Seloftris 
le debiefe tan poco á tu cuidado. 


2 Ha- 


¿4 O 
Habia de fer el infeliz tu efpofo, 
y colocar con fu inocente mano 
fobre el trono de Egipto tu hermofura : 
pero tu fu fineza has olvidado, 
y en Amaíis, ú Ofiris ya prefiere 
tu error un homicida , o un malvado. 
'Art. Ni uno , ni otro , Señora, encuentro 
- dignos | 
de mi efperanza 5 pero dado cafo 
de que yo tenga amor , ¿a quien hafta 
- ahora 
la libertad de amar (e le ha quitado ? 
ela fuera mas cierta tiranía | 
que aquellas que en Amafis deteftamos. 
¿Quién hafta ahora ley ha eftablecido, 
ni limite a los ojos y al agrado“ 
fieras y vegetables mas felices 
fon que mi trifte corazon; pues quando 
fe inclinan por inftinto , u fimpatia, 
aman libres y nunca murmurados. 
( Y yo, infelice! me yeo condenada 4po. 
a aborrecer al mifmo que idolatro ) 
Dame licencia , que evitarte quiero 
Otra laltima mas en mi quebranto, 
mientras.-no pueda confolar los tuyos, 
y buícar a mi padre por fi alcanzo 
algun debil alivio en lu prudencia, 
o el honor de morir entre lus brazos.va. 
Niéb. O fortuna ! ¡que prefto el abatido 
empieza á disfrutar tus defengaños! 
pero qué es elto” el Rey parece que en- 
po etras | 
Salen Amafis , Orgonte y comparfa. 
Am.Manda ya, Orgonte,retirar del quarto 
de Niétocris la guardia , que fervia 
de afegurarla 3 y quede la del faufto 
que a lu perfona real le pertenece. 
N:él ¡Vienes tu miímo a pronunciar. el 
fallo 
de mi fentencia * tan cruel ha fido, 
que no encuentra exprefion en otros la- 
bios £ 
«Am. No;z elcucha, y lo fabrás : yengo aín- 
dultarte 
de la prifion5 perdono tus ofados 
intentos , tu traicion y mis injurias::- 
Niél. Piedad ociola ! yo la imploro acalo £ 
fm. Y te concedo libertad y vida, 


Sefefiris, ia 


. 


Nzé?. Al contemplarlas dones de tu mano! 
las aborrezco mas y las defprecio ; | 
fi como [on objeto el mas infauíto | 
mi vida y libertad á los mortales, 
pudieran fer defde oy en el teatro | 
del Univerío alombro de delicias, | 
fiendo el poder Autor de efte milagro, 
huyendo tus odiofos beneficios, | 
me ocultára primero que aceptarlos 
entre las loías frias del fepulcro. 


- Am. No sé porque graduas de tirano 


al que infeliz re quiío hacer dichola, 

y culpada perdona fus agravios. 
Nardi. Tienes mas que decir £ e 
Am. Si. | ) 
N:cf. Pues profligue. 


Am. Que en premio de un exceío tan bi- 


Zarro 
de mi piedad , que intenta vanamente 
deslucir tu defprecio temerario, 

( pues por mal admitidos nunca dexan 
de [er digna exprefion los holocauftos ) 
te dexes vér del pueblo numero(o, 

y le convenzas de que clama en vano 
por Sefoftris : publicales lu muerte, 

y dile que fe aleje de Palacio, 

porque Jos regocijos de mis bodas 

no turben lus acentos deftemplados. 


guítofo tu y obedecido , quanto 
porque con la noticia delgraciada 
fe avive la lealtad de lus vafallos, 
esfuerzea lu venganza con mi vifta,. 
y le abrevien las horas del extrago. 
As. Vé, que a bien poca colfta eres felices 
li ellos fe olvidan de que fon Gitanos, 
y hacen tenacidad las iluliones 
contra las evidencias de fu daño. 
Nicf. Ya voy; mas temer debes las refultas 
de la falla piedad que has ponderado 
. en darme libertad , y es cobardia, 
porque miras la tuya zozobrando.vafe. 
Am. Orgonte , vé con eila; y luego que 
haya E 
la muerte de fu hijo afegurado, 
no hable mis, y procura retirarla, 
Org. £ih! como el corazon te eftá avilan- 


do ap. 


la 
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la cercania del tremendo golpe 

. Con la voz eficaz del fobrefalto! vafe. 

Ar. Nunca hafta oy mis imaginaciones 

dieron lugar a faciles prefagios, 

, ¡con que el temor a veces agorero 
adivina el pelar que no ha llegado... 
Deltino mio, li eres venturolo 
porqué vacilas * dexa de ler vario. 

Sale Art. Sabe , Señora: ¿Dónde eftá la 


Reyna * acelerada. 
47%. No tardará en volver: dueño ado- 
rado 


vén a calmar::- 
Art. Señor , fin duda el Cielo 
. Quiere piadofo que te encuentre acalo 
para evitar algun terrible golpe. 
An. Pues que hay , mi bien* 
Art. Deftíerra los baltardos 
afeftos de tu amor , y pienía folo 
en vencer de tu ruina los amagos, 
. que acalo te amenazan mas que al hijo, 
Am.sPues que nuevas traíciones ha inyen- 
tado 
el furor de Nittocrist 
Art. No es Niétocris 
a quien debes temer. 
Aj. ¡Pues de que mano 
puede venir el golpe que me avifas *. 
'Art. No lo sé , lolo sé que al ir bufcando 
á mi padre, elcuché voz laftimofía 
porfiar con la guardia : voy al atrio, 
y con la multitud de tropa y gentes, 
veo en vano lidiar un triíte anciano 
fobre fer conducido a tu prelencia : 
41 le vieras , Señor , ya porfiando 
con balbuciente eftilo ¿ ya furioío 
con tan caduco aliento como ofado 
querer acropeilar las centinelas ; 
y al intentar mover el primer paío 
en la tierra caer, fin que le firva 
el inutil apoyo del cayado, 
y ya volver la vifta moribunda 
2 las manchadas lófas, anhelando 
1 introducir por una boca toda 
la langre que por mil ha derramado, 
y ya otras veces levantarla al Cielo, 
pidiendole venganza de un tirano 
defconocido 5 en fin , 1 allí le vieras 


1 


ler 
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unas veces pedir defefperado 
que acaben de matarle; y otras veces 
rogar á todos que en piadolos brazos 
le lleven a los pies de lu Monarca, 
antes que'las aftucias de un malvado 
le hagan tan infeliz como a fu hijo 5 
o no pudieras contener el llanto, 
O fueras infenfible como fueron 
con el triíte tus guardias obítinados: 
fuele por tu decreto ,.o fu malicia, 
no tan Íolo la entrada le negaron, 
fino que caftigaron fu porfia. - . 
con golpe mas cruel , y aquel efcalo 
tiempo que conoció que le quedaba 
de vida , le ocupó fu torpe mano 
en eftos mal. formados caracteres 
q efcribió en los umbrales de mi quarto, 
donde le retiraron a mi ruego; 
y no bien acababa de fellarlos, 
quando no fin extremos horrorofos 
rindió fu vida al ultimo letargo. 
Am. Sin duda era ele quien me dixo Or- 
gonte, | 
¿que me bufcaba con tan fiel conato, 
y mandé conducir a mi prefencia: 
quanto, Ártenize, debo a tu cuidado ! 
Lee. Canopo al Rey de Egipto 
| Abriendo el papel. 
Sal. Tan. Si mi hija 
encuentra con Amaíis, fe fruítraron 
todas mis prevenciones. fe forprende» 
Am. Vén , Tanete: 
lerás teltigo de un fucelo extraño. 
Lee. Señor , el que ha fupuelto fer tu hijo, 
y como tal diftingues en Palacio 
es quien te privó dél: venía Ofiris 
a tus ojos conmigo disfrazado ; 
y cogiendo a los dos defprevenidos, 
el infame agrefor ha fido de ambos. 
Yo en el ultimo extremo de mi vida 
procuré verte, y como fiel yafallo 
impedir de la tuya el fumo rieígo ; 
y defpojo fatal de tus foldados, 
en vez de darme entrada, mas crueles:3s 
Ola! llamad al Principe ; me abralo 
en mis Iras. , 
Tan. Habló Artenize ! Cielos, 
ya no queda e/peranza, | 
| de Soy 


29 
Art.Soy de marmol! 
NN . / , 

y porque á nadie pueda vér fin fufto, 
hafta mi padre me amenaza alrado. 
Am. Las furias en mi pecho introducidas 

exalen por mis ojos y mis labios 

veneno inexorable , mortal fuego 

que al impoftor confundan: yo burlado! 
Tan. Hija incauta ! 
An. Tanete, en tu femblante 

veo de tu lealtad indicios claros, 

pero ya, ya verás en mi venganza. 

el mayor efcarmiento a los malvados» 


Sale Sefoftris con fu comparfa. 


Sef. Obediente a tu orden;:- 

Am. Te conozco, 
sé tu obediencia 3 toma, lee defpacio. 

Art. ¿Diofes, que ligereza fué la mia? ap. 

Tax. Señor , no hay que temer: en todo 

cafo 
“ calmó con la prefencia de Niétocris 
la inquietud en el pueblo , y fofegado 
ya corre al "Templo, donde vér delea 
de Amafis y Artenize el nudo facro. 

Am.Oportuna noticia! que refpondestaSef. 
te turbas* te defmayas “ no lo eltraño, 
porque un corazon vil a las maldades 
tiene folo el aliento limitado. 

Habla , di, ¿es cierto que mataíte a 
Ofris £ 

Sef. Si, ya murió. Yo le maté , Tirano. 

Am. Traydor , qué defignio fué::- 

Sef. En fabiendo | 
quien yo foy , tu podrás adivinarlo, 

Am. Quién eres tú ? 

Sef. Pues que no has conocido 
por las feñas del triunfo tu contrario * 
pienía la accion, y tiembla de mi aliento 
por el golpe primero que te he dado. 
Sefoftris (oy. 

Art. Sefoftrist O Deydades! ya llegó de 

mi vida 
el poftrer plazo! 

Am. O viéttima infeliz ! O cruel venganza! 
Oftris muerto por el hijo de Aprio! 
aqui de mi furor : quita , Ártenize, 
que no eltoy para oír; guardias,matadlo. 


Sefoftris, 


Al empuñar el acero Amafis , le fujera | 
la accion Artenize arrojandofe 4 fus 
pies : y quando fe adelantan las grar- 
días Sefoftris faca la efpada , y Tane- 
te fe pone de fu parte arrebatado hajfla 
que fe repara > y enmienda la faccion. 


Art. Ah ! no::- mi Rey::- 
4m. "Tanete , pues qué es efto ? 
tu contra mi te pones a fu lado ? 
Fan.Me arrebató el amor! yo no me opon- 
go 
a ti, lolo me opongo á tus mandatos, 
porque fon de tus iras producidos : 
¿qué venganza es la tuya, grande Ama- 
lis, 
fi le dás un caftigo momentaneo 
por un delito atroz * fufra la muerte, 
que ha merecido en un fuplicio infaufto, 
lenta, atormentadora y mas fangrientas 
que fiendo exemplo al Reyno, fea del- 
canío : 
de tu juíto dolor, y fatisfaga 
de la lombra de Ofiris el efpanto. 
Am. Bien me aconlejas. | 
Sef. ¿Qué aguardais, cobardes ? 
temeis los efcarmientos de mi brazo $ 
Am. O cede, O morirás. 
Tan. La elpada entrega, 
O el primero lea yo de tus eftragos. 
Sef. Tambien Tanete contra mi £ 
Tan. 'Tanete, 
firve lolo a lu Rey. 
Sef. Toma , tirano, 
laciate con mi fangre. 
Am. De mis odios 
tan juftamente contra ti irritados 
no debes efperar mas que martirios. 
Tan. Aquí , vueítros auxilios foberanos, 
Dey dades ! 
Am. Entre quantos penfamientos 
- me aconfeja'el rigor; ninguno hallo 
que piadofo no fea 5 pues alguno 
mas horrorofo que me ocurre y raro, 
te aliviará el rigor de mi venganza 
todo lo que tu muerte no dilato, 
Pero ha de fer: Tanete, vés al Templo, 
y di que fe concluya el aparato 
para 


arrojale la efp. 
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para el regio efponfal , y fe recojan 

las inocentes viétimas y valos 

del facrificio , que ha de fer Sefoftris 

el que efta noche a la Deydad confagro. 

Con la viétima real alli me aguarda, 

que no tardaré en ir : ¿(1 añanzo 

los refplandores de la nupcial tea; 

afi de Ofiris la iluñion aplaco, 

y en un golpe configo mi venganza, 

y la fatistaccion de mis valallos. 
'ÁArt.Qué crueldad ! 

Tan. Señor::- 
Amaf. No me repliques; 
obferva , calla, y haz lo que te mando. 
Tan. Te voy a obedecer, y á ver fi puedo 
hacer feliz á nueftro Soberano. 

Tu verás la venganza q te elpera. 4 Sef. 

Tu confia, Señor, de mi cnydado. 

Lealtades, el momento es en que todo 

lo ganemos , ú todo lo perdamos.vafe. 
Am. Ya conozco , Artenize, fea flaqueza, 

O fea piedad , te cauífa fobreíaltos 

el barbaro deftino de Sefoftriss 

bien se que deíde los primeros años 

de vueftra infancia, fin haberos viíto 

uno á otro, eltuviíteis deftinados 

con afefto reciproco y conftante : 

pero no debo fer tan inhumano: 

conmigo queme exponga a [us traicio- 

nes, pa | 
«y dexe fin caftigo mis agravios : 

es precilo que muera y muera breve 5 

y es precifo tambien que tu hecha cargo 

de mi fineza y de fu infame orgullo 

conozcas las ventajas de tu eftado, 

y que menos fevera amante premies 
¿ode tu Rey y tu efpofo:los alhagos» 
Art, Tu: mi Rey * yo tu eflpoía * 

Sef. Ah fuerte.impia ! 
Art. 'Tus fieras vanidades te engañaron: 
mas faciles que brille el Sol de noche, 


que el curío de los figlos fe acelere, 

y retroceda.el giro de los Aftros; 
que. a Sefoíftris le falte»mi memoria, 
ni.tu dexes de vér-mi roftro airado. 
Sef. Ah! no , mi bien; no irrites aña un 
monítruo 


que brote rolas en Diciembre el campo, - 
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que de langre inocente fiefmpre avaro, 
ni ley obferva, ni refpetos mira ; 
y pues no puedo contraftar mis hados, 
dexa que muera 3 aíl verás mi Íuerte 
aplacada : tu entonces, dueño amado, 
vive y reyna por mi, que yo contento 
por abreviar las horas de tu aplaufo 
y de tu exaltacion , diré al Miniftro 
que hubiere al facrificio deftinado, 
que no dilate un golpe, en que intereían 
igualmente tu gloria y mi defcanfo. 
Art. ¿Y tal virtud, tal fé, tanta conftancia 
no te mueve á piedad £ | 
Am. La elpera en vano. 
Art. Yo te ofrezco mi vida 
por la fuya. 
Sef.No la admitas, cruel; defprecia el cam- 
bio. 
Am. De tu precioía vida foy yo el dueño; 
la quiero,y quiero verme de él vengado. 
Art. Sea el Solio de Egipto en ti perpetuo 
de lu vida reícate foberano; 
él le renunciará porque le gozes3 : 
tanto confio de Íu genio, y tanto 
me atrevo aafegurarte yo en lu nombre; 
y lt aun te pareciere precio“efcalo 
el trono por lu vida , dede luego - 
lino mi amor, mi libertad te añado. 
Seré tu efpola , y a pelar del alma 
a darte el sí (abré forzar mis labios. 
Am. Ocioía es tu afliccion 3 en vano efpe- 
ras 


feducir mi aprehenfion : eftá ya de am- 
bos 
la (uerte eftablecida : eftán re(uelras 
mis bodas y fu muerte : al Templo va- 
mos. | 
Art. Tu crueldad triunfará de nueítras vi- 
das; | 
pero yo triunfaré de tu tirano 
_alvedrio , y feré tan. poderoía 
mas que tu al parecer de los humanos ; 
como que yo he vencido tu fiereza, 
y tu nunca podrás vencer mi'agrado, 
Am. Muger barbara, aleve Cocodrilo 
que produxo del Nilo feno ingrato, 
en quien es cierta la crueldad del genio, 
y mentira del roítro el agaíajo ; 
nie- 


24 Sefoftris, | | 


niegame el corazón , ño feas mi efpola; 
pero juzga que folo ha fido enfayo 
mi temido rigor de las violencias 

que executen los zelos en que ardo. 

Art.En vano me amenazas, no te temo. 

Sef.Modera tus defprecios, dueño amado, 
vive feliz y olvidame : yo propio . 
te lo fuplico. | 

Ar. Qué aguardais * levadlo. 

Art. ; Y qué afi me abandonas ) dueño 

mio * 

Sef.No me culpes á mi,culpa a los hados, 
que á morir me deftinan, y nos fuerzan 
antes de nueftra union a [epararnos. 

Art. Tén piedad de él , Señor. 

Sef. Haz a ÁArtenize 
tan feliz , como me haces defgraciado. 

Art. Yo por él intercedo. 

Sef. Yo por ella. | 

Am. Vaya a morir el homicida, el fallo, 
el cobarde, traidor mio y de Ofiris. 

Arr. Mi bien, detente , aguarda. 

Ella y Sef. Cielo Santo! 

¿para quando relervas tu jufticia * 

An. Mas lordos que vofotros porfiados 
eftán los Cielos que tambien invoco 
a que admitan el proximo holocauíto, 
bien que indigno. 

Art. y Sef. Ah cruel! 

Ar. Afi mil vidas 
hubiera en él para vengar mi agravio, 

Los 3. Defcienda, Jove, para mi venganza 
el auxilio tremendo de tus rayos. 


Vanfe llevando: a Sefoftris parre de la 
ss comparfa y y figmendo los demás 4 
Amajís y Artenize. Magnifico Templo 
de Amor, iluminado y “guarnecido de 
feffones, guirnaldas de flores y carcajes. 
Ara y fimulacro al foro. Trono al: prs- 
mer baftidor ladeado: dos Ministros del 
Templo y Coro de Ninfas de Amor que 
ocupen el: coftado ¿imquierdo del: teatro, 
al que fe dará la pofrble extenfion para 
el manejo de la accion: y mientras fe 
canta la letra del Segundo Alto, Ad- 
mite propicio Kc. Orgente y Tanete 
andan' ociofos , introduciendo tropa en 


los fgurados fenos del Templo , y fin- 
Liendo dar ordenes eficaces 4 varios 
cabos que dexaán a la vifia. | 

Coro. Admite propicio, 

lagrado Himeneo, 

oy en tus Áltares 

viétimas y afeftos; 

porque fe profperen 

guirnaldas y fuego, 

Org. ¿Tanete, tienes mas que prevenirmel 

Tan. No, folo te repito que no feas 
omifo , ni atropelles las acciones, 
porque el golpe es atroz 5 y dí le yerra 
no le puede enmendar fegundo impalfo, 

Org. Siempre le ha de tocar a mi obedien- 

cia | 
parte mucho menor que a tus preceptos 
en la fortuna profpera , 0.adverÍa. 

Tan. El cuidado del Templo [erá mio, | 
y tu luego que a Amafis en el veas; 
vén con el refto de los auxiliares, | 
y aguarda mis avifos delde afuera, 

Ory. Bien eftá. | e 

T'an. Pero efcucha : por fi acalo 
yo no puedo (lalir fin dar fofpecha * 
al miímo Rey , procura efté a la yiíta 
alguna confidente centinela,” 
que pueda dirigir tus movimientos; 

u recibir mis ordenes mas cerca; 

Orf. No deflconfies de quien folo afpita 

: a dar de fu valor la ultima prueba: 

Tan.En tan grande pelígro, otra elperanza. 
que tu valor y el mio no nos queda. 

Org. Oigate el Cielo, y para bien de Egip- 

10010133 | 
nueítros brazos leales fayorezca. vafe. 

Tan. Corazon mio, acuerdate q aun eres 

de 'Tanete, y los Diofes que aun con= 
fervan MEE Y CORA AL, 

tu rigor entre tantos fobreíaltos * 

no en valde te foftienen y te alientan, 

De la edad juvenil copia los brios : 

a pelar de los años::- mas ya llega 

el tirano, y:con él toda la caufa 

de mi'peíar y mi cuidado: bellás 

Ninfas de Amor , avive el coro vueltro 

de la Deydad las altas influencias, 2 

igua- 
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igualando el placer de los efpofos 
de la yiétima humana con las quexas. 
Coro. Admite propicio, 
fagrado Himeneo, 
oy en tus Altares 
viítimas y afeétos; 
porque le profperen 
guirnaldas y fuego. 


Salen Amafis, Artemze, Sefoftris con ca- 
denas , cubierto el roftro y guardias. 


477. Ninfas de Amor ) Miniftros de tu 
Templo, 
vueítros dulces acentos fe fufpendan, 
y de Himeneo la fagrada lumbre 
aun no fe aplique a las nupciales teas, 
mientras viétima humana la real fombra 
del defgraciado Ofiris no fofiega : 
mas porque la vil langre de Seloftris 
las aras no profane , ni las dieítras 
de los facros Miniítros fe exercíten 
en tan indigna viétima , perezca 
á mano mas cruel , y que le añada 
al dolor circunftancias mas funeftas, 
Conducidle , foldados. 
Sef. Qué me quieres € 
ya me tienes , impio, en tu prefencia, 
examina en mí voz y en mi [emblante 
el poco horror que tengo a las cadenas. 
“Ar. Inuctil arrogancia! atadle luego, 
y prended a Tancte. 
Árt. ¿Qué violencia 
extraordinaria a tal rigor te obliga * 
An. Obedece. 
Tan. Señor::- 
Am. La elpada entrega, 
y no temas que Íolo de Artenize 
en ti pretendo afegarar la lengua. 
Art. ¿Quien fino tu pensára hacer camino 
para las pretenfiones las ofenías * 
Tan. Los Ciclos irritados contra Ezipto 
no le quieren oír ! lealtad, paciencia, 
Art. Mi padre::- 
Am. Yo reípeto de tu padre 
la vida , no receles que le ofenda, 
fino quifieres tu; pues en tus manos 
oy penderá fu premio , O lu tragedia ; 
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venga , Niétocris , 4 matar fu made | 
Art. O qué horror ! 

Tan. Qué impiedad ! 

Sef. Cruel fentencia ! 

Am. Seloftris , Íí a tu madre te defeubres 
antes de morir tu, la verás muerta 
a tus pies : y tu G hablas palabra, 
llevada del amor, 0 de la tierna 4 Arto 
compafion , en accion tan horrorofa, 
rebolcaríe verás fobre la tierra 
entre lu fangre al mifero Tanete ; 

a tal rigor me obliga la experiencia 

de tu deídén, y del tenáz apoyo, 
que a la eftirpe de Aprio en ti le quedas 
vén al trono conmigo. 

Art. No lo efperes. 

Am. "Te alcanzarán las tras de la fuerza 
[1 refiftes; que quiero que a mi lado 
con animo conítante y fiero veas 
el tremendo efpettaculo. 

Llevala por fuerza , y fe fientan. 

Art. Halta donde, 

Diofes, ha de llegar vueftra inclemencia! 

Tan. Delprevenido Orgonte de efte lance 
fuerza es que tarde lu focorro yenga 
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Nzé/.Qué pretendes de mi? pero que miro? 
Artenize en el trono * 
Az. Infeliz Reyna, 
mas que por mis crueldades ponderadas, 
por el fatal influjo de tu eftrella 5 
mira (1 [oy impio, 0 11 foy jufto 
fiempre que la jufticia me aconfeja 
lo mejor : alli tienes al vil reo 
de Sefoftris ; alli la humana fiera 
que de la mejor luz privó a tus ojos ; 
vengate por tu mano de la ofenía : 
Nic? Que yo mate á tu hijoó nuevo engaño, 
nueva traicion fin duda ferá efta. 
Am. No es mi hijo ; es un vil ciego homi- 
cida 
impoftor, en quien capo la bajeza 
de matar a Sefoftris indefenío, 
y vano parecer en mi prefencia, 
aprovechando de mi aufente Oliris 
el nombre , las noticias y las feñas, 
con 
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con intencion quizá no menos torpe; 
y aunque fe halla ofendida mi grande- 
za 
de lu ofadia , fon incomparables 
Jos motivos que afiften á tu quexa. 
Aí le abandono a tu furor: no dudes, 
y todos tus rencores delempeña. 


Niél. Pues di ¿quien eres monítruo pere- 


grino, 
que folo fiendo Ofiris fer pudieras 
tan cruelf::- 
Am. Si en la culpa te detienes, 
quizá malogras el caftigo : muera; 
y fi te falta azero , toma el mio : 
Se le arroja. 
acuerdate quando fu infame dieftra 
repitió las heridas en Sefoftris, 
y repitelas tu , no te detengas. 
N:ét. Tomo tu efpada, y ligo tu confejo, 
mas qué yelo! ¿qué horror mis iras tem- 
pla £ 
¿quién me fufpende el brazo vengatiyo% 
Art. Cielos y venganza ! 
Tan. Jupiter , clemencia ! 
Am. En que te tardas * ¿de efe modo afli- 
se z 
la lombra de tu hijo * 
N:¿tf. Bien me alientas; 
él me dexó fin vida : él es el reo 
de la mas triíte y la mayor tragedía ; 
muera::- 
Art. Señora , detén el golpe 
Arrojandofe del trono. 
que en tus miímas entrañas te enían- 
grientas : 
efte Seloftris ess 
Niél. Eternos Diofes ! 
Am. Temeria muger , deten la lengua, 
pero es tarde : la rabia, el lulto, el 
pafmo 
aun la refpiracion permite apenas. 
Art. ¡Cruel , penfafte que tus amenazas 
vencer mi corazon jamás pudieran * 
no es tan tirano. 
An. ¿Qué elcarmiento 
Baxando del trono penfatizo, 
odrá dexar airola mi fobervia * 
Niél. La furiola pañion tu aliento poftra. 
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¿dí, qué valor ni que Conftancia es ela? 
la piedad de Artenize hace mas fuerte, 
mas feroz la venganza que defeas::- 
ah! ¿dime , impio , alma infiel, ti- 
rano 
pretendes que una madre trifte ofrezca 
viítima el hijo con fu mano propia ' 
al fimulacro vil de tu fineza € 
orden tan inhumano, tan horrible 
decreto, fino tu , quién le impufiera ? 
Mas con quién hablo “¿en yez de con- 
moverte 
huyes de mi razon y me defprecias 2 
o madre defgraciada ! hijo infelice, 
del amor mio fufpirada prenda ! 
¿tu miíma madre había de darte muer- 
te 
mas ay de mi! que ya baftó la pena 
Se defmaya Sefoftris y Artenize fe apoya 
con las Ninfas. 
de verme padecer a tu delmayo. 
Señor, vuelve la viítaz a tus pies puefta 
eltá una madre como muger fola 
que no fe acuerda ya de que fué Reyna, 
a pedirte la vida de lu hijo, 0 
dandote en precio de él quanto preten- 
das, | ; 
el trono Egipcio , y aun Íu propia vida 
que de quien lo relifta te defieada. 
Piedad, Señor, piedad, fi tigre hircano 
no te dió el sér ; li mas adufta fiera 
no te nutrió con barbaro alimento, 
oye mi llanto , mi dolor te mueya, 
y manda jufticiero y compaíivo 
que viva el hijo y que la madre muera. 
Olvida mis reípetos y mi cuna, | 
defangrame las oprimidas venas : * 
anfiofa te lo ruego. 
Sef. Ay madre mia ! 
Nict. Ay hijo mio! poco me confuela 
tu deleado alivio , pues no hallamos 
ni quien nos mate , ni nos fivorezca 
para correr los dos igual fortunas 
Ah barbaro ! ah traidor!::- mas no te 
ofendas | 
de una muger que de pelar delíra ; 
oye mi llanto , mi dolor te mueya, 
y manda juíticicro y compaliyo 
que 
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que viva el hijo y que la madre muera. 

Tan. Debil es mi dolor, pues no me aca- 

ba. 

Am. No me hablabas af, muger proterva, 
quando el vulgo de Menfis fublevado 
apoyo falío fué de tus ideas, 

Niét. Tan. Art. Piedad , Señor. 

Am. De mi nadie la efpere ; 
de fu error el cruel pague la pena: 
caiga al pie de fu madre defangrado 3 
y porque mi venganza [ea completa 
Tanete caiga al pie de lu vil hija. 

Art. Ninfas de Amor::- 

dim. Soldados , detenedlas, 

y hafta que [e confuma el facrificio . 

guardadlas , ni bien libres , ni bien pre- 
las. 

Ea Miniftros , qué aguardais * al golpe 

primero del cuchillo las cruentas 

viétimas caigan. 

Tan. Barbaros Miniítros, 
qué vais a hacer * temed quando def- 

cienda 
fobre volotros la ira de los Diofes : 
Seloftris viva, y Amalis perezca. 

An. Qué os fufpende , cobardes ¿ muera 

luego. 

Org. Seloftris viva, y Amafis perezca» 


4qu fale Orgonte con la pojíble comparfa: 
Je apodera de Amafis, y a corta opo- 
ficion ceden las guardias del Templo, 
y quedan libres Tanete y Sefoftris. 


. 
Am. Mueran todos. 
Org. Tu lolo eres, impio,  amenazand. 
el afunto fatal de la tragedia. 
Am. O iniquos ! que traicion ! 
Art. Amado padre ! 
Sef. O madre mia ! O Artenize bella ! 
Am. O perfido 'Tanete ! o infiel Orgonte! 
con vueftro Rey * ? y 
Org. Nuetftra leal empreía 
por libertar á nueftro Rey ha fido, 
y tu no te quexáras fi lo fueras. 
- Sef. Dexadle libre , y el fi ufar pretende 
- del generoío dón de mi clemencia, 
viva obediente , y viva delterrado. 
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Am. ¿Yo habia de obedecer mi propia 
afrenta * 
¿yo habia de vivir aborrecido 
quiero morir , y no porque apetezca 
mi defcanío , fino por mi venganza, 
mas eficaz delde oy y mas langrientas 
Lun fepultado mi horroroía fombra 
fera de tu quietud interior guerra. 
Tu enemigo [eré , leré de Egipto 
aduíto azar , y enla manfion eterea 
irritaré los Diofes contra el Reyno, 
haíta vér que las nubes no le riegan, 
que la paz [e retira de lus gentes, 
que le dexa defierto la miferia, 
que fus lobervios muros [e deltruyen, 
o que abundante lluvia de centellas 
le enciende tan voráz y permanente, 
que reducido a debiles pavefas, 
el viento miímo que las arrebate 
no le acuerde defpues donde las dexa y 
inflamad mi rencor , horribles furias, 
y admitid otra mas en mi fobervias 
Vafe facando el puñal. 
Sef. Seguidle , afeguradle. 
Org. Será en vano 5 
pues antes que de vifta [e perdiera 
le ha herido el corazon,y lo repite. 
Vafe Orgonte con quatro foldados. 
Sef. Mira fi eltorvar puedes lu tragedias 
Nz¿c?. Ya refpiro , hijo mio,y en tus brazos 
cobro la nueva vida que me esfuerzao 
Sef. Efltos fieles valallos fon, Señora, 
los Heroes de viétoria tan completa. 
Tan. Deípues fabrá la accion; que antes es 
julto E 
gozen los Diofes la debida ofrenda, 
y vea Menfis lu amado foberano. 
Sef. Venerando á Artenize por lu Reyna 
Nié?. Es digno premio. 
Sefoff. Aun no fabes , Señora, 
quanto a los dos merece fu fineza.. 
Art. Acobardado el pecho, aun no [e halla 
capáz de obedecer lo que le alienta. 


Sale Orgonte 
Or. Tarde llegué, Señor: ya fu alma vaga 


inutil lombra de la noche eterna. 
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28 Sefoftris, 


NiéL.Nos vengó de sí miímos y elte exéplo Coro. Admite propicio, 
acredite en los fenos de la tierra, fagrado Himeneo, 
que aunque tal vez dilate lo que ofrece, oy en tus Altares 
jamás el Cielo miente en lus promefas. viátimas y afeétos; 

Tan. Ya, Ninfas, puede repetir el coro porque fe profperen 
mejorando el objeto de la letras:- guirnaldas y fuegos 
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